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SABLJASTA PILAPFS 710 D3
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,

Opseg isporuke
1 Sabljasta pila PFS 710 D3

1 Rezni list za drvo HCS 152 mm

1 Bimetalni rezni list 152 mm

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon

Nazivna snaga

Nazivni broj okretaja

230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

710 W

priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju. u praznom hodu n, 0 - 2800 min
Nami k b Duzina hoda: 20 mm

amjenska uporaba Maks. u¢inak rezanja Drvo 160 mm
Uredaj je namijenjen za pilienie, skradivanje i Aluminij 18 mm
prilagodavanije drvetq, plastike i gradevinskih Metal 8 mm
mirrﬂolo sa évrs;)ﬁm usori§teT. S.c:bliosta F?”“ ie Prihvat reznog lista 1" (12,7 mm)
priiadna za grube radove prijen|a, ravne | za- Razred zadtite I1/[@ (dvostruka
krivljene rezove i ravno rezanije povriina. Obratite . -

izolacija)

pozornost na informacije o listovima pile i radne
napomene za piljenje. Svaki drugi na&in uporabe,
te svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom
i krije znatnu opasnost od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

skim koristenjem uredaja. Uredaij nije namijenjen za  Razina zvuénog tlaka L, = 88 dB (A)
komercijalnu uporabu. Odstupanie K= 5 dB
Oprema g:dzina zvuénog uéinka LWlé = 959 jg (A)
tupani =

@ Kotaci¢ za odabir broja uboda stopanie
@ Prekidac s blokadom N?swe ztf:sflfu s!,UhO! . L

oL Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjeroval)
© Prekidac UKU/ISKU izragunat u skladu s normom EN 62841:

Ruck

O R _0 . Ukupna vrijednost vibracija
© Donja ploca Pilienje ploge od iverice a,= 9.8 m/s
O Rezni list Odstupanie K= 1,5 m/s?
@ Celjust za brzo zatezanje Rezanje drvenih greda Ay = 12,1 m/s?
O Radna svjetilika Odstupanije K= 1,5 m/s?

© Poluga za fiksiranje osnovne ploce
(O Poklopac uglienih &etkica

® Tipka za deblokadu

® Rezni list za drvo

(® Bimetalni rezni list
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati
od navedenih vrijednosti ovisno o naéinu
uporabe elektriénog alata, a posebno ovisno
o vrsti izratka.

> Poku3ajte optereéenije zadrzati na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elekiriéni uredaii iskljucen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez opterecenija).

e\ Opce sigurnosne

& napomene za uporabu
elektri¢cnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teke ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljudivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrie-
nog alata prst drite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

C

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavaite neprirodan poloZai tijela. Pobrinite
se da évrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu u sva-
kom trenutku. Na taj éete nacin modi bolje kontro-
lirati elektri¢ni alat u neogekivanim situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

9

h

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

® /A OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

4 | HR

4. Koristenje i rukovanje elektri¢énim

a

b

C

d

e

9

h

alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom mo¢i
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drudju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljucivanje elekiricnog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaij.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
tri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéuju
sigurno rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.
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5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za sabljaste pile

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda

i pozara, kao i opasnosti po zdravlje

B Prilikom izvodenija radova prilikom kojih
alat mozZe zahvatiti skrivene naponske vo-
dove ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat
drzite samo za izoliranu povrsinu namije-
njenu za pridrZavanje. Kontakt s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

B Izradak priévrstite i osigurajte na stabilnoj
podlozi pomodéu stega ili na drugi nagdin.
Ako izradak pridrzavate samo rukom ili nasla-
njate na tijelo, izradak ostaje nestabilan, 3to
moze dovesti do gubitka kontrole.

B Nosite masku za zastitu od prasine!

Originalni pribor/dodatni uredadiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odno-
sno diji su nastavci kompatibilni s ureda-
jem. Uporaba drugog alata i druge opreme
od one navedene i preporuéene u uputama
za rukovanje moze dovesti do opasnosti od
ozljeda.

Informacije o listovima pile

Mozete koristiti svaki rezni list, ukoliko je opremljen
s prikladnim prihvatom - %2” (12,7 mm) s univer-
zalnom osnovom. Za svaku uporabnu namjenu
Vase sabljaste pile u prodaiji na raspolaganiu stoje
optimirani rezni listovi raznih duzZina.

NAPOMENA

> TPl = teeth per inch = broj zubaca na svakih
2,54 cm

Rezni list za drvo @
Dimenzije: 152 mm, 6 TPI

Naijprikladniji: za rezanije konstrukcijskog drveta,
iverice, drvenih plo&a i masivnog drvetq, i za ura-
njajuce rezove.

Bimetalni rezni list ®
Dimenzije: 152 mm, 24 TPI

Najprikladniji: za rezanje limova, profila i cijevi -
fleksibilan i otporan na lomove.

Prije ukljuéivanja uredaja
Montiranje/zamjena reznog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije bilo kakvih radova izvucite utikag iz
mrezne uti¢nice. U protivnom prijeti opasnost
od ozljeda.

4 Okrenite Celjust za brzo zatezanje @ do kraja
i drzite je u tom poloZaju.

4 Pritisnite odgovarajudi rezni list @ do kraja u
&eljust za brzo zatezanje @.

/\ POZOR!

> Zubi reznog lista @ pritom moraju biti usmje-
reni prema dolje!

¢ Pustite &eljust za brzo zatezanje @ koja se
nakon toga mora vratiti u izvorni poloZai.
Rezni list @ je sada zakljuéan.

HR 5
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Okretanje rucke uredaja

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova izvucite utikag iz
mreZne uti¢nice. Rucka uredaja @ moze se
okrenuti za 90° udesno ili ulijevo. Time se
prekida¢ UKL/ISKL @ ovisno o radnim

uvjetima moze staviti u povoljniji poloZai.

4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i okrenite rucku
uredaja @ udesno ili ulijevo.

¢ Pustite da rucka @ ulegne.

Podesavanje osnovne ploce

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova izvucite utika¢ iz
mrezne uticnice.

4 Ovisno o dubini reza podesite osnovnu plocu @.

¢ U tu svrhu otpustite polugu za fiksiranje @ i
namiestite osnovnu plocu @ u odgovarajudi
polozaj.

4 Fiksirajte tu poziciju zatezanjem poluge za

fiksiranje @.
Predodabir broja uboda

Kotaci¢em za podesavanije @ mozete unaprijed
odabrati Zeljeni broj uboda (— = maniji broj uboda,
+ = vedi broj uboda).

Broj uboda moze se mijenjati i za vrijeme rada.

Ukljucivanje uredaja
Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Prilikom rada mozZete birati izmedu trenutnog i
trajnog pogona:

Ukljuéivanie trenutnog pogona

¢ Pritisnite prekida¢ UKU/ISKL @. Radna
svietilika @ svijetli kada je lagano ili potpuno
pritisnut prekida¢ Uklj/Isklj € i omoguéuje
osvjetljavanje radnog podruéja u uvjetima
nepovoline rasvijete.

Isklju¢ivanije trenutnog pogona
4 Otpustite prekidac UKLI/ISKL @.

Ukljuéivanie trajnog pogona
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ i blokirajte

ga u pritisnutom stanju pomoéu prekidaéa za

blokadu @.

Isklju¢ivanie trajnog pogona
¢ Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL € i ponovo ga
ofpustite.

Sigurno vodenje sabljaste pile

Za prilagodavanije izratku i sigurno postavljanje,
osnovna plo¢a @ se moze zaokrenuti. Plo¢a mora
uvijek prianjati na izradak kada uredaj radi.

Napomene u vezi piljenja

4 Provjerite materijal koji obradujete i ustanovite
postoje li u materijalu strana tijela kao $to su
&avli, vijci itd. i odstranite ih.

4 Pazite da ventilacijski otvori uredaja nisu
prekriveni.

4 Ukljucite uredaij i tek ga nakon toga navedite
na izradak.

4 Uredaj odmah iskljucite ako se rezni list zaglavi.
Rasirite nacinjeni rez prikladnim alatom i izvucite
sabljastu pilu.

B Rezni list i broj uboda prilagodite materijalu
izratka.

B Za svaku uporabnu namjenu Vase sabljaste pile
u prodaii na raspolaganiju stoje optimirani rezni
listovi raznih duzina.

B Materijal reZite ravnomjernim pomakom.
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Ravno rezanje

S fleksibilnim reznim listovima odgovarajuée duZine
moguce je predmete koiji strie, kao npr. cijevi,
odrezati neposredno na zidu.

Postupite na sljedeéi naéin:

1. Rezni list prislonite neposredno na zid.

2. Savijte ga boénim pritiskanjem sabljaste pile tako
da osnovna plo¢a @ nalijeze neposredno na zidu.

3. Uredaj ukljucite na opisani nadin i izradak
odrezite uz konstantni pritisak.

Uranjajuéi rezovi
/\ OPREZ! OPASNOST OD
POVRATNOG UDARA!
> Uranjajuée rezove smije se izvoditi samo u
mekim materijalima (drvo i sl.).
Postupite na sliededi naéin:
1. Postavite sabljastu pilu s donjim rubom osnovne
ploce @ na izradak. Ukljucite uredai.
2. Nagnite sabljastu pilu prema naprijed i uronite
rezni list u izradak.

3. Sabljastu pilu postavite okomito i nastavite
rezanje duz rezne linije.

Odrzavanije i ¢iséenje
C UPOZORENJE! OPASNOST OD

OZLJEDA! Prije svih radova na
uredaju iskljuéite uredaij.

B Prije svakog ¢i¥¢enja izvucite mrezni utikad iz
uticnice.

B Reznilist zamijenite &im zupci otupe, i vise nije
moguée izvodenije besprijekornog reza.

B Uredaj i ventilacijske otvore uvijek drzite suhima
i &istima. Ako su ventilacijski otvori za&epljeni,
postoji opasnost od pregrijavanja i/ili o3tecenje
uredaja.

B Uredaj ogistite nakon zavrietka rada.

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospijeti tekuéi-
ne. Za &iséenje kudista koristite krpu. Nikada ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iséenje
koja agresivno djeluju na plastiku.

B Po potrebi éeljust za rezne listove ocistite pomo-
¢u kista ili ispusite komprimiranim zrakom.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

HR 7
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trosenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 383460_2107 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EERE
®

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
= prirugnike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
383460_2107.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru vz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava ocuvanje sigurnosti
uredaija.

> Ako dode do osteéenja mreznog prikljué-
nog kabela uredaja, kabel treba zamijeniti
posebnim prikljuénim kabelom koji mozete
nabaviti kod proizvodaéa ili u servisu za
kupce.
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NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidadi) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 383460_2107 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

PFS 710 D3

Zbrinjavanje
vy

&

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Sukladno europskoj direkfivi

2012/19/EU o rablienim elekiri¢nim
i elektronickim uredajima, i njezinom preuzimaniju
u nacionalno zakonodavstvo, stari se elektriéni
uredaji moraju sakupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nagin. Uredaij zbrinite putem
ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranienju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet izjave ispu-
njava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenije uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Sabljasta pila PFS 710 D3
Godina proizvodnije: 10-2021
Serijski broj: IAN 383460_2107

Bochum, 29.09.2021.

VA

ST C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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SABLJASTA TESTERA
PFS 710 D3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre koridéenja proizvoda, upoznaite se

sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredqj je sa fiksnim grani¢nikom namenijen za
secenije, skradivanije i prilagodavanie drveta, plastike
i gradevinskih materijala. Sabljasta testera je po-
godna za grube radove secenja, pravolinijske i
krivudave rezove i ona odvaja povriine u ravni.
Postujte informacije o listovima testere i radna uput-
stva za testerisanje. Svaka druga upotreba ili pro-
mena masine vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

@ Tocki¢ za predbiranie broja hoda
@ Prekidac za aretiranje

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Rucka

@ Osnovna ploca

O List testere

@ Brzostezuéa glava

O Radna lampica

© Poluga za aretiranje osnovne ploce
(D Poklopac uglienih &etkica

D Taster za deblokiranje

@ List testere za drvo

® List testere za bimetal

12 RS

Obim isporuke

1 sabljasta testera PFS 710 D3

1 list testere za drvo HCS 152 mm
1 list testere za bimetal 152 mm

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga 710 W

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 0 - 2800 min

Duzina hoda 20 mm

Maks. u¢inak seéenja drvo 160 mm

aluminijum 18 mm

metal 8 mm
Drzacé lista testere 14" (12,7 mm)
Klasa zastite Il /@ (dvostruka

izolacija)

NAPOMENA

A
AA

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Nivo zvuénog pritiska L,,= 88 dB (A)
Nesigurnost K= 5 dB
Nivo zvuéne snage Ly = 99 dB (A)
Nesigurnost K= 5 dB

Nosite stitnike za sluh!
Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera) izmere-

ne u skladu sa EN 62841:

Ukupna vrednost vibracija

Seenije iverice a,, = 9.8 m/s?
Nesigurnost K=1,5m/s?
Seenje drvene grede Ay = 12,1 m/s?
Nesigurnost K=1,5m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduie.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenia vibra-
cijama su noenje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ogranic¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljugen, kao i vremena u kojima
ie ukljuéen, ali radi bez optereéenijal).

® Opste bezbednosne

& napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrzavanja sledec¢ih uput-
stava mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elekiriéne
alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

b

c)

a

b

C

d

e

osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiriénim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, odtrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

RS 13
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to 3ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektriénog alata imate prst na prekida-

C

¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom staniju priklju-
Eujete na struju, to moze da dovede do nesrece.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elekiriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

e

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umaniji opasnost usled pragine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon Eeste upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i tretman elektri¢nog

a

b

C

d

e

9

h

alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektriénog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lo3e odrzavanim elekiri¢nim alatima.

Alate za rezanje drzZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanie i
kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situa-
cijama.
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5. Servis

a) Va3 elektriéni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj naéin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za sabljaste testere

Da bi se izbegla opasnost od povreda
i pozara, kao i opasnosti po zdravlje:

B DrZite uredaj samo za izolovane prihvatne
povrsine, kada izvodite radove kod kojih
elektriéni alat mozZe da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elektri¢ni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede pod
napon i da izazove elekiri¢ni udar.

B Priévrstite i obezbedite radni predmet,
pomodu stega ili na drugi nacin, na stabil-
nu podlogu. Kada radni predmet drzite samo
rukom ili uz telo, on nije stabilan i to moze da
dovede do gubitka kontrole.

B Nosite zastitnu masku protiv prasine!

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
koji su navedeni u uputstvu za upotrebu,
odn. koji su kompatibilni sa uredajem.
Upotreba drugih alata za umetanie ili drugog
pribora od onog preporuéenog u uputstvu za
upotrebu, moze za Vas da znadi opasnost od
povreda.

Informacije o listovima testere

Mozete da koristite bilo koji list testere, s tim da
je opremlien odgovarajuéim drzacem - 2"
(12,7 mm) univerzalna dréka. Za Vadu sabljastu
testeru su dostupni optimizovani listovi testere
razligitih duZina za svaku svrhu upotrebe.

NAPOMENA

> TPl = teeth per inch = broj zubaca po 2,54 cm

List testere za drvo (B

Dimenzije: 152 mm, 6 TP

Najpogodhiji: za seenje gradevinskog drveta,
iverice, drvene daske i $perploce, kao i za ubodne
rezove.

List testere za bimetal ®

Dimenzije: 152 mm, 24 TPI

Najpogodniji: za secenie limova, profila i cevi -
fleksibilan i otporan na lomljenie.

RS 15
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Pre pustanja u rad
Montaza/zamena lista testere

/\ UPOZORENJE!

> |zvucite mrezni utika iz utiénice pre svih
radova na uredaju. U suprotnom, preti
opasnost od povreda.

4 Okrenite brzostezu¢u glavu @ do grani¢nika
i drzite je u polozaju.

4 Pritisnite potrebni list testere @@ do graniénika u
brzostezuéu glavu @.

A PAZNJA!

> Pritom, zupci lista testere @ moraju da budu
usmereni nadole!

4 Pustite brzostezuéu glavu @), ona mora da
se vrati u svoj pocetni polozaj. Sada je list
testere @ zabravljen.

Okretanje rucke uredaja

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih
radova na uredaju. Rucka @ moze da se
okrene za 90° udesno ili ulevo. Time preki-
dag za ukljucivanje/isklju¢ivanie € moze da
se dovede u povoljniji poloZaj, u zavisnosti
od radnih uslova.

4 Pritisnite taster za deblokadu D) i okrenite
ru¢ku @ udesno ili ulevo.

4 Pustite da rucka @ usedne.
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Podesavanje osnovne ploée

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih
radova na uredaju.

4 Podesite osnovnu plocu @ u zavisnosti od
dubine reza.

¢ U tu svrhu, otpustite polugu za aretiranje @
i dovedite osnovnu plocu @ u odgovarajuéi
polozaj.

4 Blokirajte taj polozaj, tako 3to éete zategnuti
polugu za aretiranje @.

Predbiranje broja hoda

variable

Tockicem @ mozete unapred da izaberete Zeljeni
broj hoda (= = nizi broj hoda, + = vedi broj hoda).

Broj hoda mozZete da promenite i tokom rada.

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

U toku rada mozete da birate izmedu trenutnog
i trajnog rezima rada.

Ukljuéivanie trenutnog rezima rada

¢ Pritisnite prekida¢ za ukljucivanie/iskljugivanie €.
Kada je prekida¢ za ukljucivanije/isklju¢ivanie €
blago ili potpuno pritisnut, radna lampica @
svetli i tako omoguéava osvetljavanje radnog
podruja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Iskljuéivanie trenutnog rezima rada

4 Pustite prekida za ukljugivanje/iskljuéivanie €.

Ukljuivanie trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanje @
i blokirajte ga u pritisnutom stanju prekidacem za
aretiranje @.

Iskljuéivanie trajnog reZima rada
4 Prifisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanie @
i ponovo ga pustite.



///{|PARKSIDE’

Bezbedno vodenije sabljaste testere

Osnovna plo¢a @ moze da se zakrene, u svrhu
prilagodavanja radnom predmetu i bezbednog
postavljanja. Ona uvek mora da naleZe na radnom
predmetu kada uredaj radi.

Napomene za rad u vezi seéenja

4 Proverite materijal koji treba obraditi na prisu-
stvo stranih tela, kao $to su ekseri, vijci itd. i
uklonite ih.

4 Vodite rauna da se delovi ne zaglave.

4 Prvo ukljugite uredaj, pa ga onda dovedite do
materijala koji treba obraditi.

¢ Odmah iskljuite uredaj ako se list testere za-
glavi.
Rasirite ve¢ usedeni urez odgovarajucim alatom
i izvucite sabljastu testeru.

B Podesite list testere i broj hoda prema materijalu
koji treba obraditi.

B Za Vaiu sabljastu testeru su dostupni optimizo-
vani listovi testere razli¢itih duzina za svaku
svrhu upotrebe.

B Secite materijal ravnomernim pomakom.
Secenje u ravni

Pomodu fleskibilnih listova testere, sa pretpostav-
kom da je duzina odgovarajuéa, mozete da odse-
Cete isturene radne predmete, kao npr. cevi, direk-
tno na zidu.

Postupite na sledeéi nadin:

1. Naslonite list testere direktno na zid.

2. Savijte list testere bo&nim pritiskom na sabljastu
testeru, tako da osnovna ploé¢a @ naleze na

zid.
3. Uklju¢ite uredaij kao 3to je opisano i odsecite
radni predmet pod konstantnim pritiskom.

Ubodno seéenje

/\ OPREZ! OPASNOST OD
POVRATNOG UDARA!

B Ubodni rezovi smeju da se izvode samo u
mekim radnim predmetima (drvo ili sli¢no).
Postupite na sledeéi nadin:
1. Stavite sabljastu testeru sa donjom ivicom osnov-
ne plo¢e @ na radni predmet. Ukljucite uredai.
2. Nagnite sabljastu testeru unapred i ubodite list
testere u radni predmet.

3. Stavite sabljastu testeru uspravno i secite dalje
duz linije reza.

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Iskljucite uredaj pre
svih radova na uredaju.

B |zvucite mrezni utika€ iz uti€nice pre svih radova
na cisceniju.

B Zamenite list testere, &im nazubljenie lista posta-
ne tupo i usled toga vise nije omoguéeno be-
sprekorno secenje.

B Drzite uredaj i otvore za ventilaciju uvek &isto i
suvo. Kod zagepljenih otvora ventilacije preti
pregrevanie i/ili ostecenje uredaja.

B Oistite uredaj po zavrietku posla.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutragnjost
uredaja. Koristite krpu za &iséenije kudéista. Nipo-
$to ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&id¢enije, koja nagrizaju plastiku.

B Po potrebi, odistite drzag lista testere Eetkicom ili
izduvavanjem komprimovanim vazduhom.

RS 17
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] prirugnike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 383460_2107 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

18 RS

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

PFS 710 D3

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Sabljasta testera

Model PFS 710 D3

IAN / Serijski broj | 383460_2107

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovladéeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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/\ UPOZORENJE!

> Dajte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elekiri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj
nadin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

> Ako se oteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, on mora da se zameni posebnim
prikljuénim kablom, koji mozete da naba-
vite kod proizvodaéa ili njegove korisni¢ke
sluzbe.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. ugliene Cetkice, prekidadi) moZete da
porucite preko naseg kol-centra.

20 RS

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala, koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i primenom u nacionalnom
pravu, upotrebljeni elektriéni alati moraju da se
sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekologki
prihvatljiv nagin. Vratite uredaj preko ponudenih
sabirnih centara.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razlicitim ambalaznim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
‘. O mogucnostima za odlaganje do-
£ trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
%A opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Sabljasta testera PFS 710 D3
Godina proizvodnije: 10-2021.
Serijski broj: IAN 383460_2107

Bohum, 29.09.2021.

e

Semi Uguzlu
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

- Menadzer kvaliteta -
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FERASTRAU SABIE PFS 710 D3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis astfel pentru un produs de calitate superi-
oard. Instructiunile de utilizare fac parte integrants
din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de utilizarea produsului familiarizativé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Uti-
lizati produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. in cazul fransmi-
terii produsului unei alte persoane, predati acesteia
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevézut cu opritor fix pentru t&iereq,
debitarea si ajustarea lemnului, materialului plastic
si a materialelor de constructii. Ferastrdul sabie
este adecvat pentru lucrérile grosiere de taiere,
pentru tdieri drepte si curbe si tdierea coplanard a
suprafetelor. Luati in considerare informatiile privind
pdnzele de ferdstrdu si instructiunile de lucru cu
privire la taiere. Orice alta utilizare sau modificare
a aparatului este consideratd a fi neconformd si
implica pericole considerabile de accidentare.
Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru pre-
judiciile rezultate in urma unei utilizari neconforme
cu destinafia. Este interzisd utilizarea aparatului in
scopuri industriale.

24 RO

Echipare

@ Rotit de reglare pentru preselectarea
numdrului curselor

@ Comutator de fixare

© Comutator Pornit/Oprit

O Maner

© Placd de bazs

O Panza de ferdstréu

@ Mandriné cu prindere rapidé
O Lampa de lucru

O Parghie de fixare placé de bazd
(O Capac perii de carbune

® Tasta de deblocare

@ Panza de ferdstrau pentru lemn

® Panza de ferdstrau bimetalica

Furnitura

1 fer&stréu sabie PFS 710 D3

1 pénzd de ferdstrdu pentru lemn HCS 152 mm
1 panz& de ferdstrdu bimetalic 152 mm

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal 710 W

Turatia nominal@ la mers in gol  n, 0 - 2800 min’!

Lungimea cursei: 20 mm

Puterea maximd de tdiere lemn 160 mm

aluminiuv 18 mm

metal 8 mm
Prinderea panzei de ferastrdu 2" (12,7 mm)
Clasa de protectie I1/[@ (izolare
dubl&)
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Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea méasuratd pentru zgomot determinata
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 88 dB(A)
Incertitudine K= 5 dB
Nivelul puterii acustice L= 99 dB(A)
Incertitudine K= 5 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!
Valorile vibrafiilor (suma vectorial& a trei directii)

determinate conform EN 62841:

Valoarea totalé a vibratiilor

Taierea pldcii aglomerate o, ;= 9,8 m/s?
Incertitudine K= 15 m/s?
Té&ierea grinzii de lemn A= 12,1 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fata
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electric este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. M&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electricg a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&ra
sarcind).

Indicatii generale de

L)
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevdzutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioard.
Notiunea de ,sculd electric&” utilizat& in indicatiile

d
d

e

a

C

g

a

b

b

e sigurand se referd la sculele electrice alimentate
e la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
lectrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

. Siguranta zonei de lucru

) P&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

) in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electrica
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei elecirice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupd&tor de protectie contra

c) Evitati punerea in functiune neintenfionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in m&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-

g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
cutare. de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv

3. Siguranta persoanelor ) .
g de aspirare a prafului poate reduce expunerea

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si la pericole provocate de praf.
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu . s e L
C A, . h) Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice - . . -
N . . e . neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub . . o S ae
. . . . electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi- - N . e
L cu scula electrica dupa multiple utilizari. Nea-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul A . N )
I . . — tenfia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri L
de secundd réniri grave.
grave.
b) Purtati echipament individual de protectie si 4, Utilizarea si manevrarea sculei

intotdeauna ochelari de protecfie. Purtarea de electrice

echipament individual de protectie precum mascd

. N . ) ; a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
anfipraf, incligminte de protecfie anfiderapants, pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
casea de profectie SGU_eCh'quT‘.em de protecfie a respectivei lucrari. Cu scula electricd adecvata
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
electrice, reduce riscul de rdnire. puter'e specificct'

b) Nu utilizati nicio sculd electrica al céarei co-

mutator este defect. O sculd electrica a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.
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c)

d

e

f

9

h

5.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile efc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situatii neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului pentru ferastraiele sabie

Pentru a evita pericolul de vétamare si de

incendiu, precum si periclitarea s@nétdtii

B Tineti scula electrica de suprafetele izolate
de prindere atunci cdnd executati lucréri
in cadrul carora scula electricd poate intra
in contact cu cabluri electrice ascunse sau
cu propriul cablu de alimentare. Contactul
cu un cablu conducdtor de tensiune poate pune
sub tensiune si componentele metalice ale apa-
ratului, puténd astfel provoca electrocutarea.

B Fixati si asigurati pe o bazé stabila piesa
de prelucrat, cu ajutorul clemelor sau prin
altd metodéd. Dacd fineti piesa de prelucrat
numai cu mana sau presatd cu corpul, aceasta
r&méne instabild si poate duce la pierderea
controlului.

B Purtati o mascé de protectie impotriva
prafuluil

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxilia-
re indicate in instructiunile de utilizare, re-
spectiv a cdror prindere este compatibila
cu aparatul. Utilizarea altor capete atasabile
sau a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de vatdmare.
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Informatii privind panzele

de ferastrau

Putefi utiliza orice panze de ferdstréu, respectdnd
conditia ca acestea sd fie prevézute cu dispozitivul
de prindere adecvat - coadd universald 12"

(12,7 mm). Pentru fiecare tip de utilizare a ferdstrs-
ului dvs. sabie, in comert sunt disponibile panze de
ferastréu optimizate, de diferite lungimi.

INDICATIE

> TPl = teeth per inch = numér de dinti la
fiecare 2,54 cm

Pénzé de ferastréu pentru lemn ®
Dimensiuni: 152 mm, 6 TPI

Cea mai adecvatd pentru: t&ierea lemnului de
constructii, plécilor aglomerate, pldcilor din lemn si
a placaijului, precum si pentru tdierile prin plonjare.

Pénzé de ferdstréu bimetalica ®
Dimensiuni: 152 mm, 24 TPI

Cea mai adecvatd pentru: tdierea tablelor, profile-
lor si a tevilor - flexibile si rezistente la rupere.

inainte de punerea in functiune

Montarea/inlocuirea panzei de
ferastrau
/\ AVERTIZARE!

> Inainte de a efectua orice lucréri la aparat,
scoateli stecherul din priza. Altfel exista
pericol de v&tdmare.

4 Rotifi mandrina cu prindere rapidd @ pand la
opritor si mentineti-o in aceastd pozitie.

¢ Apésafi panza de ferdstréu necesard @ pand
la opritor in mandrina cu prindere rapida @.
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/\ ATENTIE!

> Dintii panzei de ferastrau @ trebuie s fie
orientatfi in jos!

¢ Eliberati mandrina cu prindere rapidé @,
aceasta trebuie sd revind in pozitia sa inifial&.
Panza de ferdstréu @ este acum blocatd.

Rotirea manerului aparatului

/\ PERICOL DE VATAMARE!

> TInainte de a efectua orice lucréri la aparat,
scoateti stecherul din priz&. Manerul @ permite
s& fie rotit cu 90° spre dreapta sau spre
stdnga. Astfel, comutatorul Pornit/Oprit €
poate fi adus intr-o pozifie mai adecvatd, in
functie de conditiile de lucru.

¢ Apésafi tasta de deblocare @ si rofifi
manerul @ spre dreapta sau spre stdnga.

¢ Lasati manerul @ sé inclicheteze.

Reglarea pldcii de baza

/\ PERICOL DE VATAMARE!

> Inainte de a efectua orice lucréri la aparat,
scoatefi stecherul din prizd.

¢ Reglafi placa de bazé @ in funcie de adanci-
mea de fdiere.

4 Pentru aceasta desfacefi parghia de fixare @
si aduceti placa de bazd @ in pozitia cores-
punzdtoare.

4 Blocati aceastd pozifie prin strdngerea pérghiei

de fixare @.
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Preselectarea numarului de curse

variable

Cu ajutorul rotifei de reglare @ puteti preselecta
numarul de curse dorit (— = numar de curse mai
mic, + = numdr de curse mai mare).

Numérul de curse poate fi modificat si pe durata
exploatdrii.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea

Puteti alege pe durata exploatdrii intre regimul
instantaneu si cel continuu.

Pornirea regimului instantaneu

¢ Apésati comutatorul Pornit/Oprit €. Lampa
de lucru @ lumineazd atunci cand comutatorul
Pornit/Oprit € este apdsat usor sau complet si
asigurd astfel iluminarea zonei de lucru in con-
ditii nefavorabile de luminozitate.

Oprirea regimului instantaneu
¢ Eliberati comutatorul Pornit/Oprit €.

Pornirea regimului de durata
¢ Apésati comutatorul Pornit/Oprit @ si fixati
in pozilie ap&satd cu ajutorul comutatorului de

fixare @.
Deconectarea regimului de duraté

¢ Apésafi comutatorul Pornit/Oprit @ si apoi
eliberafil din nou.

Conducerea in sigurantd
a ferastraului sabie

Pentru adaptarea la piesa de prelucrat si pentru
un suport sigur, placa de bazd @ este rabatabils.

Aceasta trebuie s& se afle mereu pe piesa de prelu-

crat atunci cand aparatul este in functiune.

Indicatii de lucru pentru tdierea
cu ferastraul

4 Verificafi materialul de prelucrat cu privire la
corpuri strdine, precum cuie, suruburi efc. si
indepartatile.

¢ Aveli grijg ca fantele de aerisire s& nu fie aco-
perite.

4 Porniti aparatul si abia dupd aceea deplasati
pe materialul de prelucrat.

4 Oprifi imediat aparatul atunci cénd pénza de
fergstréu se blocheaza.
Desfaceti cu ajutorul unei sculei adecvate fanta
deja tdiatd cu ferdstraul si scoateti ferdstraul
sabie.

B Adaptafi pénza de fer&strdu si numarul de
curse la materialul de prelucrat.

B Pentru fiecare tip de utilizare a ferdstraului dvs.
sabie, in comert sunt disponibile pénze de
ferastréu optimizate, de diferite lungimi.

B Taiafi materialul cu un avans uniform.

Taierea coplanara

Cu ajutorul panzelor de fer&strau flexibile, cu

condifia ca acestea sd aibd lungimea corespunzé-

toare, puteti tdia piese de prelucrat proeminente,
precum tevile aflate direct pe perete.

Procedati dupd cum urmeazd:
1. Asezafi pénza de fer&strau direct pe perete.

2. Indoiti-o prin apé&sare laterald pe ferdstréul
sabie, astfel incat placa de bazd @ sé fie adia-
centd peretelui.

3. Porniti aparatul dup& cum este descris si tdiafi
piesa de prelucrat cu o presiune constantd.
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Taierea prin plonjare
A PRECAUTIE! PERICOL DE RECUL!
B Taierile prin plonjare trebuie efectuate numai
in materiale moi (lemn etc.).
Procedati dup& cum urmeaza:

1. Asezati ferdstréul sabie cu muchia inferioard a
plécii de bazé @ pe piesa de prelucrat. Pornifi
aparatul.

2. Basculafi ferdstraul sabie in fat& si plonjati pén-
za de ferdstrdu in piesa de prelucrat.

3. Asezati fer&straul sabie vertical si tdiafi in conti-
nuare de-a lungul liniei de tdiere.

Intretinereas si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE
A VATAMARE! Opriti aparatul inainte
de efectuarea oricérei interventii

asupra acestuia.

B Scoateti stecherul din prizd inaintea tuturor
lucrérilor de curdtare.

B inlocuifi panza de ferdstréu imediat ce dantura

acesteia se toceste, iar tGierea corespunzdatoare

nu mai poate fi asiguratd.

B Pd&strafi intotdeauna aparatul si fantele de aeri-

sire curate. In cazul fantelor de aerisire obturate
existd pericol de supraincdlzire si/sau de deteri-

orare a aparatului.
B Curdfali aparatul dupd terminarea lucrului.

B Nu este permisd patrunderea lichidelor in
interiorul aparatului. Pentru curdfarea carcasei
utilizati o lavetd. Nu utilizati niciodatd benzing,
solventi sau agenti de curdtare care atacd ma-
terialul plastic.

B Curgfati prinderea panzei de ferdstrau, dacd
este cazul cu o pensul& sau prin suflarea de
aer comprimat.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzétor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabilé pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd

bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 383460_2107 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

E%53'E] Acest manual, precum si multe
) alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

dn
iR [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 383460_2107.

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni specialisti si numai
cu piese de schimb originale. Asffel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Tn cazul defectdrii cablului de alimentare
al aparatului, acesta trebuie inlocuit cu
un cablu de conexiune special care poate
fi procurat de la producétor sau de la
serviciul de asistentd clienti al acestuia.
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INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 383460_2107 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

Www.kompernoss.com

32 RO

Eliminarea
@ Ambalaijul este format din materiale
% ecologice pe care le puteti elimina ca

deseu prin intermediul centrelor locale

de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
la gunoiul menajer!

Potrivit Directivei 2012/19/EU privind

deseurile de echipamente electrice si
electronice si legislatiei de transpunere in dreptul
nafional, sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si duse la un punct de reciclare ecologic.
Predati aparatul la unul dintre centrele de colectare
existente.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-

lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
\. Informatii despre posibilitaile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
%A obfinute de la administratia locald.

PFS 710 D3
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind masinile
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva RoHS privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Fer&strgu sabie PFS 710 D3
Anul de fabricatie: 10-2021
Numar de serie: IAN 383460_2107

Bochum, 29.09.2021

s

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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CABJIEH TPUOH PFS 710 D3

BbreBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebuTens e yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06Cy>XBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 30 yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLQ 30€AHO C USNATa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

YpensT e npenHasHaueH 3a ps3aHe, OTpA3BaHE U
MPMNACBAHE C HEMOABMXKEH YNOP HA ABPBO,
nnactMaca 1 crpoutentun matepmanu. Cabnenust
TPMOH e noaxoasuy 3a rpybu pabotn 3a ps3aHe,
MNPABM W M3BKUTM PA3PE3N M HOPABHO OTPA3BAHE HA
nosbpxHOCTU. Bsemere noa BHMMAHMe UHPOPMa-
LMSTA OTHOCHO PEXeLUMTE HOXOBE M YKA3aHMATA
30 pabora npwu pssare. Beska apyra ynotpeba
MM NPOMSHA HA MALIMHATA Ce CYMTA 3a Helene-
CbOBPA3HA M KPHE 3HAUMTENHM OMACHOCTH OT
3nononyka. 3a nospenu Bcnencteme Ha ynotpeba,
KOSTO He OTFOBAPS HA MPEOHA3HAYEHHETO, NPOM3-
BOAMTENST HE MOEMA OTFOBOPHOCT. YpensT He e
npeaHasHayeH 3a npodecuoHanta ynotpeba.

O6opynsaHe
@ Perynarop 3a 3anasare Ha 6poii xonose
9 @MKCVIPCILLI npeskno4ysaTen

© Mpesxniousaren 3a

BKMKOYBAHE/M3KIMTKOYBAHE
O Puroxearka
© OcHosHa nnoua
O Uupkynspen auck
@ Brpsosataraw natpoHHMK
O PabotHa namnuuka
O Oukcupaw noct 3a ocHosHaTa nnoya
@ Kanak 3a srneHosuTe yetku
® Byron 30 nebrokupane
@ Pexew Hox 30 abpBO

(® Bumeranen pexel Hox

36 BG

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 cabnen Tpuon PFS 710 D3

1 pexew Hox 3a abpso HCS 152 mm

1 6umertanen pexew Hox 152 mm

1 pbkoBOACTBO 30 eKcnnoaTaLms

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

HomumHanHo HanpexeHrne 230V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)
HoMwuHanHna koHcymaums 710 W
HomumHanka yectora Ha BbpTeHe Ha NpaseH
xon n, 0 - 2800 min’
urmxmHa Ha xona 20 mm

Make. pexewa cnocobroct  avpeo 160 mm
anymuumit 18 mm

metan 8 mm

3axBAT HA PEXELMs HOX %" (12,7 mm)
Knac Ha 3awmta Il /@] (nBotHa
usonaums)

CroMHOCT HQ WYMOBUTE EMUCHM

M3mepeHa croitHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3mepenoto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUUYECKMSA MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3NM3A HA:

Hueo Ha 3BykoBOTO HansraHe L,, = 88 dB (A)
Bv3moxHa HeTouHoCT

npu U3IMEPBAHETO K= 5 dB
Hueo Ha 3BykoBaTa MowHocT Lya= 99 dB (A)
Bn3moxHa HeTouHoCT

npv U3MEpPBAHETO K= 5 dB

Hocere antndonm!
CroiHocti Ha Bubpauus (sektopHa cyma ot Tpute
nocokw), onpeaenenu cvracto EN 62841:

CyMapHa croiHocT Ha BubpaummuTe
PazaHe Ha nnoua ot obpeecHH

yacTmum a,= 98 m/s?
Bb3moskHa HeTouHOCT Npm
UIMEpBAHETO K= 1,5 m/s?
PasaHe Ha ombpeeHa rpeaa A = 12,1 m/s?
Bv3modxHa HeTouHOCT Npu
M3MepPBAHETO K= 1,5 m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBA PBKOBOMACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTU HA BUBPALMMTE M MOCOUEHMTE
CTOMHOCTM HQ LYMOBMTE EMMCKM CA M3IMEpe-
HM CBITIACHO CTAHAAPTEH METOR HA M3NUTBAHE
M MOTQT AA C€ M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU.

> [MocoueHnTe CyMapHU CTOMHOCTH HA BMBpPA-
LMMTE M MOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMOBUTE
€MMCUM MOTAT A CE M3MOM3BAT U 30 NpenBa-
PUTENHA OLEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BuBPALMOHHMTE 1 LLIYMOBUTE EMUCHM MO
BPeMe Ha AEMCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
eneKTPUYECKMs MHCTPYMEHT MoraT aa 6xaar
PO3AMYHM B 30BUCUMOCT OT HaYMHA Ha pabota
C eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT U 0cobeHo ot
BMAOA HO OBPABOTBAHMS peTan.

> [Nocrapaiite ce aa NOAABPXATE HATOBAPBAHE-
TO MAKCUManHo Hucko. [prumepHu Mepku 3a
HaMansBaHe Ha BUBPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HoCeHe Ha pbKaBMUM Npu ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA 1 OFPAHMYABAHE HA PaBOTHOTO
speme. [pu ToBa TpsbBa na ce s3emar npeg-
BMA BCMYKM 4aCTM HA paboTHMS umkbA (Hanp.
NepMOAMTE, MPE3 KOMTO ENeKTPUIECKHST
MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KOKTO M NepHoauTe,
MpPe3 KOUTO MHCTPYMEHTDT € BKIHOUYEH, HO pa-
6011 6e3 Hatoapeake).

oo O6wu ykasaHus 3a 6eso-
& NACHOCT 30 ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTU

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> B3emere non BHUMAHME BCUUKM YKA3AHMS 30
6e30MacHOCT, UHCTPYKLMM, M306pakeHMs
M TEXHWUYECKM AAHHM, NMPUAPY>KABALLM TO3M
eneKTpUYEecKHU MHCTPYMeHT. [Mponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-0OMY MOTaT
[Q MPUYMHST TOKOB yAAP, NOXAP M/Min Tex-
KM HOPQHSBAHMS.

3anasete BCMukM yKazaHus 3a GesonacHoct

M MHCTPYKLMM 30 6bOeILM CnpaBky.
MsnonseanmsT B ykasaHmsTa 3a 6e3onacHocT Tep-
MMH ,€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHaC 3a
paboTeLu CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA eNneKTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
TelWM ¢ aKyMynaTopHu 6aTepum enekTpUYecKkm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MopabpxarTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTa MOTAT AA MPUUMHST 310MOMYKM.

6

He pabortete c enekrpuueckims MHCTPYMEHT B
MOTEHLIMANHO eKCMNO3MBHA CPEAa C Hanuuue
HO 30MANMMM TEUHOCTH, FA30BE MMM NPAXOBE.
Enekrprmueckure MHcTpyMeHTH 06pasyBar MckpH,
KOMTO MOTAT Adl 3ANAST NPAXA UK NApUTE.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APDBXKTE HA PA3CTOSAHME AELa U
apym nuua. Mpu otBAMYaHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPOM HaA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a

Cebp3BALUMSAT LWENCeN HA eNeKTPUUECKMS
MHCTPYMEeHT Tps6Ba Aa € Noaxoasiy 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He Tps6Ba aa ce npoMeHs no
HUKOKBB HAUYMH.

He u3snon3sarire npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 3a3EMEHMTE ENEKTPUYECKU MH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
MPOMEHM, 1 NOAXOASLM ENEKTPUYECKM KOHTAK-
T HOMONSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) U3barsaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep TpbbM, paamna-
TOopM, Neuku u xnaamnuuum. Coiecrsysa
NOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATo TAN0TO
BM € 3a3eMeHO.

8) Naserte enekTpUYECKMTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
u nara. [TpoHMKBAHETO Ha BOAG B eNeKTpMye-

CKM MHCTPYMEHT NOBMLLIABA PUCKA OT TOKOB yAadp.
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8)

He npomeHsiite npeaHasHaueHnero Ha
cBbp3BaLWMA Kaben, HaNpUMep 3a HoceHe
MMM OKAUBAHE HA EeNEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT C HEro MNM 30 AbPNAHE Ha LWencena ot
koHTakrta. Maserte cebp3BawmMs kaben or Ha-
rpsBaHe, Macno, octpu prbose MnM ABMKE-
wu ce yactu. MospeneHmn Mnm onneTeHn cebps-
BawWM Kabenu yBenuuaBaT pUcKa OT TOKOB
yaap.

Korato pabotute Ha oTkpuTO € enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, U3MOM3BAMTE CAMO YABIXKM-
TENM, KOWUTO €A Pa3pPELLEHM 30 NON3BAHE HA
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKPMTO YOBMAXMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BbB BIAXHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BalTE NPEKbLCBAY ¢ AEEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonseaHeTo Ha NpekbCBaY C Ae-
GEKTHOTOKOBA 3aWMTA HOMANABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

besonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaTenHu, cecpenotouete ce BbPXY
TOBQ, KOETO U3BBLPLUBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO kKbM paboTara ¢ eneKTpUYEecKH MH-
cTpyMeHnTH. He m3nonsearite enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM MAM CTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM, ANIKOXOM MK
MenukaMeHTH. EnmH MOMeHT HeBHUMAHMe npy
paboTa ¢ enekTPUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
noBefe N0 CEPUO3HU HAPAHSBAHMS.

M3nonssaite nMuHm npennasH1 cpeancrea U
BMHArX HOCEeTe 3AWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HA NTMYHK NpeanasHK CPeacTsa Karto Npaxosa-
LWUMTHA MACKQ, yCTO;ILIMBM HO NNb3raHe 3aWnTHA
O6yBKM, KACKa mnum GHTMq}OHM — B 3QBUCHUMOCT OT
BMAOA M NPUNOXKEHMNETO HA ENEKTPHUYECKMI UH-
CTPYMEHT - HaOMangaea pUCKa OT HOPAHABAHMA.

M3bsreaitte HeBonHO nNyckaHe. Yeepere ce,
ye eneKTPUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXKETe KbM €MEKTPO3AXPAH-
BAHETO M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emerte unu Hocute. Korato npu HoceHe
HO ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT AbPXXMTE NPBCTA
CM HA MPEBKITIOYBATENS MM CBBPXKETE BKIIOYEH
€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT KbM EMEKTPO3aX-
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PAHBAHETO, CA Bb3MOXXHM 3N10MNONYKH.

OrcTpaHsBaiTE MHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOM-
KQ MNM raeyHMTE KNoUoBe, Npenm Od BKIto-
upTe ENEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT MMM KItoY, HAMMPALY Ce BbB BbPTILLA Ce
UACT HO eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad
NPUUYMHM HOPAHSBAHMS.

M36sreaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHUE Ha
Tan070. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MLMS M BUHATM
naserte paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe A KOH-
Tponupare no-nobpe enekTpPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxogswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WKUPOKKM Apexu mnu Buxyta. dpwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELLM
ce uact. CeoboaHuTte apexm, Guxyrara u
ObTMTE KOCK MOTAT A 6bAAT 3aXBAHATM OT
OBVKELLM CE YACTH.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXKAT M M3MON3BAT NpaBmnHo. Msnonssaxe-
TO HA YCTPOMCTBO 3Q M3CMYKBAHE HA MPAX
MOXe 1a HOMAMNK ONACHOCTMTE MOPAAM HAMM-
UMe Ha Npax.

He cu BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersaitte npaemnara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUYECKMUS MHCTPYMEHT NOPU
Korarto cTe 3ano3HaT ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe [d AOBEAE 30 YACTM OT CEKYHAO-
TA 0O TEXKM HGpGHﬂBGHMﬂ.

Ynotpeba un o6cny>xeaHe Ha
eJIEKTPpUUeCcKnus MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborata cu M3non3BaMTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HESl ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nonxonswms enekTpUYEcKm MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe 1 No-6e30MacHo B Nocoue-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He m3nonseairte enekTpruueckm MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeekntousaren. Enexrpuuecku

MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKIIOUBA M
M3KNIOYBA, € OMACceH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.
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B) Uskniouete wencena oT KOHTAKTa M/HJ'IM

n)

e

XK

3)

OTCTpAHEeTe CBANALLATA C& OKYMYNAaTOpHA
6artepus, Nnpean Aa NpeanpueMeTe HacTpoM-
KM HO Ypead, A CMeHMTe YacTh Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNK Ad OCTABMUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Ta3u npeanasHa Mapka npeno-
TBPATABA HEBOHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He usnonseare enekTpuueckmte UH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bCera
Ha peua. He nossongsarite usnonssaHero Ha
€eKTPMUYECKMS UHCTPYMEHT OT NIULd, KOUTO
HE Ca 3aMO3HATH C HEro MK He Ca NpoYenm
Te3M ykasaHusa. Enektpuueckute MHCTPYMeEHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT NMua 6es3
onur.

Monnwp>xaiite cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU U PABOTHUS MHCTPYMEHT.
Mpoeepseaiite panu aBMXeLLUTe Ce YACTU
($YHKLUMOHMPAT NPABMIHO M HE Ce 3aKNMHBAT,
RANM UMA CYYNEHM YACTU MU YACTH, KOMTO ca
noBpeneHM TaKa, Ye CbLLEeCTBYBA ONACHOCT 3a
$YHKLUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMS UHCTPY-
MeHT. [penu usnonseaxe Ha enekTpUUECcKMs
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe yactu Tpsbea na ce
peMoHTMpar. [MpuumHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
NOLA NOAAPBXKKA HA ENEKTPUYECKMUTE UHCTPY-
MEHTH.

MonnwspixaiTe pexxelmre MHCTPYMEHTH OC-
TpH M unctn. CraparenHo nopabpXaHure
peXelln MHCTPYMEHTH C OCTPU pexellmn pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HANPABNIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enektpuUeckms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaiire non BHUMaHMe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBLPLUIBAHATA AeMHOoCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMY-
HW OT NPENBUAEHNTE MPUNOXKEHMS MOXeE Nd
noBene A0 ONACHWU CUTYALIMM.

MonnbpxanTe pbKOXBATKMTE U MOBBPXHOCTH-
Te 30 XBALIAHE CYXM, YMCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3raBu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBAILAHE HE MO3BONIBAT 6E30MACHO
ynpasneHne U KOHTPON HA enekTpmuieckma
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHN CHUTYALMM.

5. Cepeus

a) EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT Tpabea na ce

PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPUUMPAHM crie-
UMANMCTM U CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
uactn. C Toa ce rapaHt1pa, e BesonacHoctta
HO €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le Gbae 3ana-
3eHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHocr,
cneunduuHm 3a cabneHn TPUOHU

3a aa npenoTepaTruTte onacHOCT OT HapaHsBaHe
U NoXap, KAKTO M ONACHOCTH 3d 3A4PABETO

B [pwxTe enekTpUyeckms MHCTPYMEHT 3d U30-

NMPAHNUTE NMOBBPXHOCTM HO PBKOXBATKATA,
KOorato u3sbpLuiBaTe pd6OTVI, npn KOUTO enek-
TPUYECKUAT MHCTPYMEHT MO>XKe Ad AOKOCHe
CKPHTU eneKTpHnYeckKn NnpoBoOAHULIU UK CBOS
3aXpaHBaLy Kdéeﬂ. KoHtakTsT € HaMupatll ce
noa HanpexeHne NPOoBOAHMK MOXE Aa 3aXpa-
HW C HaNpeXeHWe U METanHMTe 4act Ha ype-
0a v oa npuvynHKM TOKOB ynap.

3akpenerte 1 pUKCHMpPaNTE NETAMNA KBM CTa-
6MnHa OCHOBA NOCPEACTBOM 3ATEraTeNHM
ckobM MnK No Apyr HaumH. AKO AbPXUTE Ae-
TAMNA CAMO C PBKA MM FO MOAMMPATE KbM Ts-
NOTO €M, TOM OCTABA HECTABMNEH, O TOBA MOXE
Aa nosefe A0 M3rybBaHE HA KOHTPON.

B Hocere npaxo3awmrtHa mackal

OpuruHanHu npuHapnexHoctn/
AOMNBSIHUTENTHN ypeau

B Mznonsearte caMo NPMHAANEXHOCTM U f0-

MBLAHUTENHM YPEaM, KOUTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens pecrn. YMMTO
30XBAT € CbBMECTUM € ypena. Ynorpebara Ha
PABOTHU UHCTPYMEHTH MM APYTH MPUHAANEX-
HOCTM, PA3NIMYHKM OT NPENOPBLYAHMTE B TOBA
PBKOBOACTBO 30 NOTpebuTens, Moxe Aa npe-
AM3BMKA OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.
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Undopmauns oTHocHO pexkewure
HO>KOBE

Moxerte na M3nonssate BCIKAKLB pexely HOX,
MpW yCroBue Ye pasnonara ¢ NOAXOAsLYy 3aXBaT -
V2" (12,7 mm) (yHueepcanta onawka). B epros-
CKOTQ MpeXa ce NPeanarar ONTUMM3MPaHU pexe-
LM HOXOBE 30 BCAKAKBM LMK HO NPUNOXKEHME HA
BaWMA cabneH TPUOH.

YKA3AHUE

> TPl = teeth per inch = 6poit 3561 ot no
2,54 cm

Pexxew Hox 3a abpeo (B

Pasmepu: 152 mm, 6 TPI

Hait-nobpa npuroagHocT: 3a pssaHe Ha ObpBeH
CTPOMTENEH MATEPMAI, AbPBECHMHA 3 MAOYM U
LWMEPMNAT, KAKTO M 30 PS3QHE YpEe3s NoTamnsHe.

BumetaneH pexewy Hox (B
Pasmepu: 152 mm, 24 TPI

Hart-nobpa npuroaHoct: 3a pasaHe HA METAmHU
nucToBe, NPOPUIM 1 TPBOU - MbBKAB U YCTOMYMB
HQ PO3pYLICBAHE.

Mpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

MoHTtaxk/CmsaHa Ha pe>kewmns HOXX

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lpenm BcAKakeu paboTh No ypena mknouy-
BOMTE LLENCeNna or KOHTaKTa. B npotueer cny-
YA CHLUECTBYBA OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.

¢ 3asprete 6p3osararawms narporHuk @ no
YNOp M 10 3aAPBXTE B TA3M NOULMS.

¢ Bkapatite Heobxoanmms pexew Hox @ no
ynop 8 6bp3osatarawms natporHuk @.
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/\ BHUMAHUE!

> [Mpu ToBa 36MTe Ha pexewms Hox @
Tps6Ba A couar Hagony!

¢ OrnycHere 6bpsosatarawms natporHuk @,
Toi Tp6BA A Ce BbpHE B M3XOQHATA CH
noauums. Pexewmst Hox @ e dukcupan.

3aBbpTaHe Ha APBXKATA HA ypeRa

/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenu Bcakaken paboTu No ypena uskoy-
BaiiTe Wencena ot koHtakta. Prkoxsatkara @
Moxe aa ce 3asbpta Ha 90° HaascHo unu
Hansso. Taka NPeBkOYBATENST 30 BKIKOYBA-
ne/mskniousare @ moxe na ce nocraeu B
no-yao6Ha 3a ycnosumsta Ha pabota nosm-
ums.

¢ Hatucrere 6ytona 3a nebnokupatie (P 1
sasbprete prkoxsarkara @ HapscHo mnm
HansBo.

4 Pukoxsatkara @ Tps6ea na ce dukcupa.
PerynupaHe Ha OCHOBHATA Mfioua

/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenu Bcakaken paboTu Mo ypena uskniou-
BAMTE LLEMNCEeNa OT KOHTAKTA.

¢ Perynupatite ocHoeHata nnoua @ s 3aeucu-
MOCT OT ObNBGOUMHATA HA PS3aHe.

4 3a uenta ocsobopete dukcupawms noct @ u
noctasete ocHoeHata nnoya @ s nopxonawa-
TA NO3ULMA.

4 Oukcupaiite 1031 NO3MUMS Ypes 3ATITAHE HA
dukeupawms noct @.
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3apnaeaHe Ha 6poit xopoBe

variable

Mocpencrsom perynatopa @ moxete na 3anane-
Te Xenanus 6poit xonose (— = no-mambk Gpokt
xomoBse, + = no-ronsm 6port xopose).

Bpost xonose Moxe na ce npomeHs 1 No Bpeme
Ha ekcnnoaraums.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

3a paborta moxeTe aa M3bmpare mexay
MMMYNICEH U HEMPEKBCHAT PEXMM.

BkntousaHe Ha MMmnynceH pexum Ha pabota

¢ HammcHete npeskntousarens 3a
BKJTKOYBAHE/M3KTKOYBAHE @. Pabor-
HQATA naMnmuka 0 cBetT1 I'IpM neko nnn
M3UANIO HATUCHAT I'IpeBK]'IIO‘-IBOTen 3Q BKJHOY-
sane/mskniousare € 1 Taka ocurypssa
ocBeTsBaHE HA PABOTHOTO MACTO Npm Hebna-
FOMPUSTHA OKOMHA OCBETEHOCT.

MskntouBaHe Ha MMMNymceH pexuMm Ha pabota

¢ OrnycHerte npeskntousarens 3a

BKITKOYBAHE/M3KMTFOYBAHE ©.

BkniousaHe Ha HEMpPeKbCHAT PeXMM Ha pabota

¢ HarmucHete npeskntousarens 3a
BKITKOYBAHE/M3KIMKOYBAHE @ v ro duk-
CMPQATE B HATUCHATO CLCTOSHME NOCPEACTBOM
dukeupawms npeskniousaren @.

MskniousaHe Ha HEeNnpeKkbCHAT PEXMUM Ha p060TO

¢ HamucHete npeskntousatens 3a
BKJTKOUBAHE/M3KITKOUBAHE @ 1 otHoeo

ro oTnycHerte.

besonacHo HanpasngasaHe
Ha cabneHus TPUOH

3a HacTpoMBaHe CPSMO AETAMA M CTABMIHO
npunaraHe ocHosHata nnova @ moxe na ce
3asbpTa. T4 BUHAMM Tp6BA AA NPUNSra nNo AeTam-
na, KOraTo ypensT e B eKCnnoataums.

YkasaHusg 3a pabota npu pssaHe

¢ lposepete nopnexawms Ha obpaboTka
MQTEPMQn 30 YyXaM TENa KATo NMPOHM,
BUHTOBE U T.H. U TU OTCTPOHeTe.

¢ Buumasarite 0a He ce NOKPMBAT BEHTUNA-
UMOHHUTE OTBOPMU.

4 Bkniouete ypena 1 ensa cnen ToBa 1o noase-
nete KbM Matepuana 3a obpabotka.

¢ HesabasHo mkmrouete ypena, B ciyyai ye
peXeLmsT HoxX Brokupa.
Pasreoperte Beue paspssanms npouen ¢ nooxo-
fap iy MHCprMeHT n pagete CO6HeHMﬂ TPMOH.

B Perynuparite pexelums Hox 1 6pos xonose
cnopen Martepuana 3a obpabotka.

HB TbProBCKATA MpeXa ce npeanarar onTMMmsn-
PAHK peXelln HOXOBE 30 BCAKAKBU LiEeNN HA
npunoXexHue Ha Bawng cabnen TPHOH.

B PexeTe MaTepmana c paBHOMEPHO NOAGBAHE.

Psa3aHe HapaBHoO ¢ noBbpxHOCTTA
MocpencTBom rbBKABM PEXELLUM HOXKOBE — CbC
CbOTBETHATA ABMKMHA - MOXETE A OTPS3BATE
M30ABALUM CE AETAMNM, KATO Hanp. TPLOM, Heno-
CPENCTBEHO [0 CTeHATa.

[Moctbnete kakTo cnensa:
1. Monoxere PexeLns HOX AMPEKTHO A0 CTeHaTa.

2. OrbHere 10 Ypes CTPAHMYEH HATUCK BBPXY CO-
6BrieHus TpUoH Taka, ye ocHoeHata nnoua @ na
npunsra no creHara.

3. Bknroyere Ypena CernacHo OnMCaHMeTo 1 oTpe-
XeTe AeTamna ¢ NOCTOSHEH HATUCK.
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Pazane Ypes notansHe

/\ NOBULUEHO BHUMAHMUE!
OMNACHOCT OT OTKAT!

B Paspesn upes notansHe Tpsbea na ce ms-
BLPLUBAT CAMO B MeKM Matepuanu (nbpeo m

ap.n.).
[Noctsnete kakTo cnensa:

1. Monoxete cabnermns TPMOH C AOMAHATA NOBbLPX-
HOCT Ha ocHoeHaTa nnoua @ svpxy neraiina.
Bkniouete ypena.

2. Haknonete cabnenms TpuoH Hanpea v notone-
TE PeXeLUns HOX B AeTamnna.

3. Mocrasete cabneHus TPMOH B OTBECHO MOMOXe-
HME W NPOMBIXETE PAIAHETO NO NUHKUATA 3d
ps3aHe.

TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M MOUNCTBAHE

MPEOYMPEXXOEHUE! ONACHOCT OT
HAPAHSBAHE! Uzkntousarire ypena
npenm BcUUkM pabotu no Hero.

B [Mpean paboTh Mo NOYUCTBAHETO BUHATM
M3KNIOYBAIATE LENCENA OT eNeKTPUYECKMs
KOHTOKT.

B CmeHete pexelums HOX, Korato 3sbute my ce
M3TBMST M NOBEYE HE e Bb3MOXKHO HesynpedHo
ps3aHe c Hero.

B [Monoepxaiite ypena 1 BEHTMNALMOHHMTE
OTBOPM BMHATM uMcTH. [1pu 3anyweHn BeHTMna-
LIMOHHM OTBOPM CHLLECTBYBA OMACHOCT OT Nper-
psBate 1/unu nospena Ha ypena.

B [Mouncrete ypena cnen NpuKNtoYBaHe HA pa-
6orara.

B He nonyckatite NPOHMKBAHE HA TEYHOCTH BB
BLTPELIHOCTTA HA Ypead. 3a NOYMUCTBAHE Ha
Kopryca m3non3sakte kbpna. Hukora He m3-
non3eaiTe GeH3MH, PA3TBOPUTENM MM MOUMCT-
BALLM NMPENAPATH, KOMTO PA3KAAT NNACTMACA.

B TMouncrete 30xBATA HO pexXelLms HOX NpK
HEOBXOAMMOCT C YETKA MMM YPE3 NMPOMYXBAHE
CbC CrbCTEH Bb3AYX.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
natara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBIE
HO NPOMAYKTA C AOroBOPA 3a npoaax6a Bue nma-
Te 30KOHHO MPABO A4 NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABAYaA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpeaenetn 8 un.112-115" or 3ako-
Ha 30 3aWmTa Ha notpeburtenure. Bawure npaea,
MPOM3TUYALLM OT MOCOUEHUTE pasnopentu, He ce
OTPAHMYABAT OT HALWIATA MO-0OMY NPEACTABEHA
TbProBCKA rAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT HES NPOAG-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMMCATA HA CbOT-
BETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa
30 npoaax6a CbrMacHo 3aKOHA 33 3aLUMTA HA Mo-
Tpeburenmre.

FapaHUMOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHKST CPOK 3aMOYBa AQ Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete nobpe opuruHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heo6XxoaMM KaTo
[OKQ3QTeNcTBo 3a Nokynkara. AKo B pamKmTe Ha
TP rOAMHM OT ATATA HA 3aKYMyBAHE HA TO3M NPO-
OyKT ce nossu nedekT Ha MaTepuana 1M Npows-
BoacTaeH fedekt, NpoaykTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQAH MNK 3aMeHeH - no Haw usbop. [a-
PAHLMSTA NPEfNonara B PAMKMUTE HA TPUIOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce NPeAcTassT AedekT-
HMST ypeR u kacosata 6enexka (kacosust 6oH) u
MMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTon nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedeKTsT e nokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obpatHo
PEMOHTMPaHMS unk Hos npopykT. C peMoHTa mMiu
CMSHQTA HO NPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Tede HOB ra-
PQAHLMOHEH CPOK.

lapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM MPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHuMoHHATa yenyra He yAbMKABA TAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHWTE U pe-
MOHTMPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMYHMUTE MO-
Bpenu 1 Aedekt olwe nNpwm nokynkara Tpsbea na

ce cboblym BenHara cnen pasonakosareto. Esen-
TYQNHUTE PEMOHTU CNEM U3TUUYAHE HA FAPAHLMOH-
HMS CPOK Ca cpelly 3annaujaxe.
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O6xBart Ha rapaHumsTa

YpensT e npoumsseaeH rpyxnmBo cnopen crporuTe
M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO M3MM-
TAH Npeam 0ocTaBska. [apaHuMaTa Baxu 3a aede-
KTV HO MATEPMANA MK NPSOM3BOACTBEHM Aede-
k1. [apaHumata He 06xBawa YacTHTe Ha
NPOAYKTA, KOWUTO NOANEXAT HA HOPMANTHO M3HOC-
BaHE, NOPAaM KOETo Morar Aa GbAAT PasmexXnaHM
kaTo 630 M3HOCBALM Ce YacT (Hanpumep dun-
oM Hnnn anCTC]BKVI) Mn1 NnoBpeamTe Ha 4ynnmeum
4acTM (HaNPHUMEP NPEKBCBAYM MK TAKMBA NPOM3BE-
LieHM OT CTbKIO). [apAHUMSTa OTNAAA, QKO YPeasT e
noBpeneH NOPanM HENPABMIHO M3MON3BAHE MM B
PE3YNTAT HA HEOCHLECTBIBAHE HA TEXHWYECKA
NoAnpbLXKaA. 3a NpaBMnHaTa ynotpeba Ha npogy-
KTQ Tp§|6BO TOYHO N4 Ce CNA3BAT BCHMYKM YKA3ZAHUA
B YMBTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npeno-
PBYBAT OT YNBTBAHETO 30 eKcnnoarauma mnum 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bNXKMTENHO
na ce msbsrsar. MNpoaykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YaCTHA, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpeba 1 HeMpPABMIHO TPETUPAHE, YNOoTPeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE Ca U3BBPLLE-
HM OT KNIOHA HA HALUMSA OTOPM3IMPAH CEePBM3, fa-
paHUMsTa oTNana.

[apaHUMOHHMAT cpoK He BaXKM MpwM

B HopmanHo M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHara 6arepus

B npodecroHanta ynotpeba Ha NpoayKTa

B nospexaaHe MNK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Npr 06Cy>XBAHETO

B nospenu nopaam npmpontu bencrems

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cnydai
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBaMiTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a scuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u M,EleHTMq)MKGLlMOHHMSI HOMEp

(IAN 383460_2107) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynHMs Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Tpu BB3HKMKBAHE HQ PYHKLUMOHANHK UMK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXETE NO TenedpoHa 1nm
4pes UMENMN C AONYNOCOYEHNS CEePBU3EH OTaeN.
Cren 10Ba Le nonyuure QOMbIHUTENHA MHOP-
Maums 3a ypexnareto Ha Bawara peknamao-
ums.

B Cren cbracyBaHe € HOLWMS CEPBU3 MOXKETE AC
usnpatUTe AedekTHMA NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeuza 6esnnatHo 3a Bac, karo
npunoxwute kacoeara 6enexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEeKTHT U KOra
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3QabI-
XKMTENHO M3MOMN3BATE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocoueH. Ocurypere U3NPALLAHETO Aa HE e
KOTO eKCnpeceH TOBAP MKW KATo ApYr creuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3ae0HO ¢ BCUUKM
anHGﬂﬂe)KHOCTM, OOCTABEHU I'IpM I'IOKyl'IKOTO,
U ocUrypete QOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BbH FAPAHUMSTA MOXeETe [a Bb3NOXMTE
HO KNOHO HO HALWMS CEPBM3 CPelly 3annaLaHe.
To#t ¢ ynosoncteue we Bu Hanpasu npepsapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
ypeau, KOUTo ca AOCTATbYHO OMAKOBAHM M M3NPa-
TEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHM PAIXOaM.
Buumanwme: snparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HALMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 30 Ae-
dekta. Ypenure, M3npateHu ¢ HEMNATeHU TPAHC-
MOPTHM PA3XOaM - C HANOXKEH MNATEX, KATO EKC
npeceH MK Opyr CreumnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6E3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bbvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 383460_2107 |

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cnensawmsT
anpec He e anpec Ha cepBMm3a.

MbpBo ce cBbpPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112.

(1) NMpu HecvoTBETCTBIE HO NOTPEbUTENCKATA CTO-
ka ¢ porosopa 3a npoaax6a norpeburensiu-
Ma NPABoO AQ NPEAsBM PEKNamaums, Karo no-
MCKQa OT NPOAABAYA AQ MpHBENe CTOKATA B
choTBETCTBME C fOroBopa 3a npopaxba. B
To3M cnyuait notpebutenst moxe Aa mbupa
MeXay M3BBPLUIBOHE HA PEMOHT HA CTOKATA
WMAM 30MSHATA # € HOBA, OCBEH KO TOBA € He-
Bb3MOXKHO MAM M3BPAHMAT OT HEFO HAUMH 3a
obeslueTeHe e HENPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ apyrus.

(2) Cmsrta ce, ye naneH HauMH 3a obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPoONOpPLMOHANEH, ako
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA NPO-
AABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTMS HAUMH
Ha OBesleTIBaHe Ca HEPA3YMHM, KATO Ce B3e-
Mart npengma:

1. cToMHocTTa Ha NoTpebuTenckaTta cToka,
QKO HMALLE NIUNCA HO HECLOTBETCTBME;

2. 3HQYMMOCTTA HA HECBOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTA Ad Ce NPEANOXM HA NoTpe-
6uTens apyr HauMH Ha obesweTsaBaHe, KOM-
TO He € CBbP3aH CbC 3HAYUTENHU HeyRob-
CTBA 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO BOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [a 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 NpoAaK6a Tpa6-
BQ 4G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKAAMALMATA
o1 notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA noTpebu-
TENcKaTta crokacsracHo un. 114.

(4) NMpueexnareTo Ha noTpebutenckara croka b
cboTBETCTBME C fOroBopa 3a npopmk6a e 6es-
nnatHo 3a notpeburens. Tol He ABMKM pazxo-
M 30 eKcneanpaHe Ha notpeburenckara cro-
KQ MAK 30 MATEPMANK 1 TPy, CBbP3AHM C
PEMOHTa i1, M He TP6BA [A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTaa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCNeNCTBME HAO HECLOTBET-
CTBMETO BpPEOM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEBMTENCKATA CTO-
Ka ¢ noroeopa 3a npoaax6a 1 korato noTpe-
6UTensT He € yAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXAy enHa ot
crepHuTe BLIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha aoro-
BOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3QMAATEHATA OT
Hero cyMa; 2. HOMANABAHe HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTOHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM 3
HAOMQNFBAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELBT Ce CbracK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHa
Ha NoTpebuTencKaTa CToKA € HOBA MM OA ce
NONPaBKM CTOKATA B PAMKWTE HA €OMH Mecel
OT NpensBIBaHE HA PeKNaMALMATa OT NoTpe-
6utens.
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(3) ToprosewsT e anbXeH AQ yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BAnSHE HA AOTOBOPA W [ Bb3CTAHOBM
3annaTeHarTa ot notpebuTens Cyma, Koraro
Cref KaTo € yAOBNETBOPMI TPH PEKNAMALIMM
HQ NOTpebuTens Ypes M3BLPLUBAHE HO PEMOHT
HQ eIHQ M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HQ CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cneasa-
LI MOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C [10-
rosopa 3a npopax6a.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MOXe 0a NPETEHAMPA 3a Pa3BansHe HA AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKO C IOTOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpeburtenst moxe Aa ynpa>HW NPABOTO CH
MO TO3M pazfen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTa-
HO OT AOCTABSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,
HeOoB6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpetu-
Tens 3a pelwasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NpeasBiBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure tpsbBa na ce peMoHTUpAT OT cep-
BM3 MM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIK-
HAnHKW pe3epBHU YacTK. (1o Tosm HaumH ce
rapAHTUPA 3ana3BaHeTo Ha GesonacHocTTa
Ha ypena.

> B cnyyai Ha noepena Ha MpexoBus kaben
HQ TO3M ypen Toi TpsbBa na ce CMeHM cbe
cneuunaneH cebp3eawy kaben, KOMTO Moxe
na ce 3aKynu OoT NPOMU3BOAMTENS MM Hero-
BUS CEpPBMS3.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (Hanp. sbre-

HOBU YETKH, I'IpeBKJ'HO‘-IBOTeI‘lM) MoXeTe aa
nops»4aATE YpE3 HALIMA KON LIEHTBHP.

NpenasaHe 3a oTnapbum

Ny

&

Onakoekata e npowusseneHa ot
€KONOIMM4YHM MaTtepmanm, KOMTo Mmorat
[a ce npenaeaT B MECTHUTE MYHKTOBE
30 peunKnmpane.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ ButosuTe OT-
nagsum!

CrvrnacHo esponefickara aupekTvea
2012/19/EU otHocHo oTnapbuuTe oT enekTpude-
CKO M eNeKTPOHHO 06opyABAHE M TPAHCNOHUPA-
HETO B HALMOHANHOTO 3AKOHOAATENCTBO M3Ne3nuTe
oT ynotpeba enekTpuIecku MHCTPyMeHTH Tpsbea
[a ce cybMpAT pasaenHo U Aa ce Npeaasar 3a
ekonorockobpasHo peunknmpate. Bpswarire
YPena B NpeanarawymTe Tasm ycnyra cxbmuparentu
NyHKTOBE.

MHbopMaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAMbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
uKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

Mpena¥ite onakoekaTta 30 OTNAABLM

B CLOTBETCTBME C KONOTMYHMTE

usnckeaHms. Bsemete nop BHMMaHMeE

a 0603HAUEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE

ONAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pazpenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca 06o3HaueHM cbe chkpatenus (a) u umdpm (b)
cbc cneaHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactmach,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMno3utHu .
matepuani.

b

®  HPOopMALMS OTHOCHO Bb3MOXHOCTU-
Te 30 NPEeAdBAHE 3 OTNAABUM HA M3-

o
%A nesnus ot ynotpe6a NpoaykT Moxerte

[ NONyYMTE OT BALWIATA OBLWMHCKA
MIM rpancka ynpasa.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalusa 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npooyKT CboTBeTCTBA

HO cnefgHuTe CTaHOAAPTU, HOPMATUBHU OKYMEHTU 1 ONPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPMUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BAHETO HA TA3M 0EKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npomssoautens. [opeonucaHmsT
npeamer Ha Jeknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektusara 2011/65/EU va Esponerickus napnament
1 Ha Cueeta o 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPAHUUYEHMETO 30 YNOTPe6ATA HA ONPENENEHN ONACHN BELLECTBA B ENek-
TPHYECKOTO M enekTpoHHOTO obopynsaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawuHata: Cabnen tpuon PFS 710 D3
loaunHa Ha npoussoacTeo: 10-2021
Cepuen Homep: IAN 383460_2107

Boxym, 29.09.2021 r.

VA

e C€

Cemut Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM M3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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ZNAOOZErA PFS 710 D3

Eicaywyrn

2Zuyxapntipia yia Ty ayopd TG véag oag
ouokeung. To mpoidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhig moidttag. Or 0dnyieg xprong
armoteloUy TuRpa autol Tou TpoiovTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvrog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
XEIPIOHOU Kal aodaleiag Tou TmpoiovTog. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOY pOVO OTWG TTepIypaderal Kal yia
Toug avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapadoore
o\a Ta éyypada ot mepinTwon mapadoong Tou
TPOidVTOG OF TPITOUG.

MpofAerrépevn xprion

H ouokeun mpoopileral yia mpidviopa, Tepayiopod
oe pfkog kai mpooappoyr EUNou, ThacTikou kal
oikoSopikwv uNikwv. H oraBdoeya evéeikvutar yia
€PYQAOiEg TTPIOVIOPATOG, I01EG KAl KAPTIUAWTEG KO-
e kal Siaywpiopd emoaveiov. AapPdvere umdyn
TG MAnpodopieg yia Tig Aemmideg kai Tig uodeiéeig
epyaciag. KaBe &M xprfion A peratpor g
ouokeung Bewpeital pn clpdwvn pe Toug kavovi-
opoUg kal evéxel onpavtikolg kivéUvoug atuxnua-

Tov. Na BA&Peg amd xpAon pn cbpdwvn pe Toug
kavoviopoUg, o katackeuaothg Sev avarapPavel
kapia euBuvn. H cuokeun Sev mpoopilerar yia

emayyeAparnikn xpron.
Eomrhiopog

@ Tpoxiokog mpoemhoyng apiBpou epBoliopov
@ Aiakomng aodahiong

© Aiakorg ON/OFF

O XeipohaPh

@ Baon

O Aertiba

@ Aiokog Taysiag cuopiéng
O Auyvia epyaciag

O Moy og acdaiong Baong
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@ Kahuppa yia Tig wrktpeg avBpaka
® Minkrpo amacdahiong

@ Aerrida yia 0o

® Acerida yia pérado

Mapadotiog e€omAicpog
1 omaBboeya PFS 710 D3
3mabbdoeya

1 Aemida yia &0ho HCS 152 mm
1 Xemrida yia péralho 152 mm

1 0dnyieg xpfiong

TeXVvIKa XapaKTnpIoTIKG

230V ~, 50 Hz
(evaMaoodpevo pelpal)

Ovopaorikn taon

Ovopaoriki) katavaiwon 710 W
OvopaoTikdg apiBpdg otpodav

pehavri n, 0 -2800 min’
Mnkog epPoAiopol 20 mm
Méy. amddoon komhg =Ulo 160 mm

Aloupivio 18 mm
Méralo 8 mm

2" (12,7 mm)
I1/[8 (&m\f péveon)

YmoSoxn Aemidag
Karnyopia mpootaciag

Tipny exmroprmg Bopufou

H mipn pérpnong Boplfou umohoyiotnke olpdwva
pe 1o mpoTuto EN 62841. H A-otaBpiopévn otébun
BopUfou Tou nhekTpikou epyaieiou mapouaialel
ouviiBug Ta akdlouba oroiyeia:

3140pun nxnTikAg Teong L,, = 88 dB (A)
ABefaidmra K= 5 dB
3140pn nxnTikAG 10x00g Ly, = 99 dB (A)
ABePaiomra K= 5 dB

Xpnoiporrolgite TpooTaTeUTIKA akong!
Tipég kpadaopdv (Siavuoparikd dBpoicpa Tpidy
kateuBlvoewv) uoloyiopéveg katd EN 62841:

ZuvoMikh Tipf kpadaopwv:

Mpidviopa poplocaviduy a,= 9,8 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?
Mpidviopa §ohivey Sokwv @y, =12,1 m/s
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg OUVONIKEG TIHEG kpada-
OHWYV Kal Ol AVAPEPOHEVEG TIHEG EKTTOUTING
Boplfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTut Siadikacia e\éyxou kail prropouy
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekTToptmg kpada-
OHOV KAl Ol aVAPEPOUEVEG TIUEG EKTTONTING
BopUfou pmopoly, emiong, va xpnoiporoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou goptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmopmiég kpadaopay kai Boplfou
pmopei, kata ™ Sidpkeia TG TPAYHATIKAG
XPMONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va ammokAi-
VOUV Ao TIG avadePOPEVEG TIEG, avaAoya
pe To €id0gG Kal TOV TPOTIO TTOU XPNOIPOTTION
€iTal To NAEKTPIKO epyaleio, Kupiwg avaloya
pe 1o €idog Tou Tepayiou emelepyaoiag.

> [Mpoomabeite va Siampeite v emPapuvon
ot 600 To Suvatdy xaunhotepa emimeda.
Mapadeypatika pérpa peiwong g empPapuv-
ong Aoyw Sovnoewy eival n xpRon yavroy
KaTa TN XPNoT Tou epyaleiou Kal o Tepiopl-
OpoG Tou Xpovou epyaciag. ESG mpémel va
ouvuttohoyiovral OAa Ta pépn Tou KUKAoU
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpovol,
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO €PYAAEio
€ival ATTEVEPYOTIOINKEVO, KAl XPOVOI, KaTd
TOUG OTTOIOUG EiVAI HEV EVEPYOTTOINHEVO, AANG

Neroupyei xwpig poprtio).

oo lNevikig urmodsiag
& aodalsiag yia nhekTpika
gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote OXeg Tig urodeieig acdaleiag,
116 06nyitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA
XAPAKTNPICTIKA TTou ouvodelouy auTd To
nAekTPIKO epyaleio. Mapaleiyeig kara v
THPNON TWV TAPakdTe odnylLy Pmopoly
va mpokahécouv nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f cofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére Oheg 11 unodeieig acdhaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpééere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kaAwdio pelpatog) mou Aemoupyolyv péicw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr Gwtiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pr $WTIopEvol XWpol epyaaciag
pmropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydaleote pe To NAekTpIKO epyaleio oe
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,
aipia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvOnpeg, o1 omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRON TOu NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimeon Sidomacng g TPOCoxAG, HTTopti
va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

Y

g

H\ekrpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
npémer va taipialer ot mpila. To Blopa Sev
emiTpémeral va TporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnyv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomrotroinsi kai
ol katdMnAeg mpileg peiovouy Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

a

B

Arrodelyete TN owpaTikn emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, OMwG cwhrveg, Oeppavtika co-

pata, eoTieg Kal yuyeia. Yrapye auénpévog

kivouvog Aoyw nhektporAnéiag étav To ohpa
oag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhekTpika epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n v vypacia. H Sicicbuon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Y
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&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong

dokorra, T.x. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
£PYAAEiO, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and v mpia. Kparare To
kalodio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
Kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektpominéiag,.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpikd epyaleio oe
e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTTOIEITE QTTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg Xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAnhou yia e&wre-
pIKS XWpo Kahwdiou TTPoEKTAONG pEIWVE TOV
kivéuvo niekrporinéiag.

ot) Eav Sev prropei va amodeuyOzi n Aerroupyia
ToU nAekTpIKOU epyaleiou ot uypod TePIBaN-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.

H xpnon diakdmmn acdaleiag peivvel Tov
kivéuvo nhektporAnéiag.

3. Aopalsia ardpwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TpOGEXETe TI KAVETE KAl

Xpnoiporoisite T hoyikr o6tav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoicite
NAeKTPIKA epyaleia eav eioTe KOUPAOHEVOI 1)
UTTO TNV ETTAPEIA VOPKWTIKWY, AAKOOA 1 dap-
pékav. Eva povo herrréd ampooeéiag katd m
XP1ON TOu NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapol Tpauparticpolg.

B) Dopare atopikd mpootareutikd eomAiopd Kai
mavra yuahid pootaaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TTpooTateuTikod e€0TAIGNO, OTIWG paoKa yia
™ okdvn, aviiohioBnTikd umodnpara acdaleiag,
KPAvog f) TPOCTAGIa yia TNV akor), avaloya pe
10 £id0g Kal T xprion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
pelOveTal o KivOuvog TpaupaTiopy.

Armodelyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveoTe 611 To nhekTpikd epyaleio xel
amevepyoroinBei, mpotol To cuvdéoere oty
Tpododoaia peiparog kai/f To cuCoWpPEUTH,
10 onkwoere 1 1o peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO £pyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO
SiakdnTn A ouvbiere To nhekTpIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, HTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.
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&) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
kAe1d14, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
@povrilere yia pia achaliy otdon kai diarn-
peite mavra tnv 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Dopare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-

Kp1a pouxa f) koopnpara. Kparare ta pakhia

Kal Ta poUxa HaKPIA ammo KivoUpeva Tprpara.

Ta xalapd poulya, Ta KoopApaTa 1} Ta pHakpida

HaANIG prTopoUy va TacTouy amod KIvoUpeva

THRApaTa.

Eav prropouv va cuvappohoynBouv Siaraleg

amoppodnong kar GUANOYNG OKOVNG, auTég

Oa mpéme va ouvdiovral kal va xpnoipo-

molobvtal cwotd. H xprion piag didraéng

avappoPnong okOVNG PTTOPE VA PEIWTE! TOUG
kivéUvoug ato Tr oKovn.

4

Mn vioBete TOo0 oiyoupol yia Tov eautd cag
Kal PNV ayvogeite Toug kavoveg achaleiag
Y10 NAEKTPIKA epyaleia, akopn Kal Qv EXETe
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
OGUXVNAG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG UTTO-
pouv va odnynoouv pica s kAdopata Tou
Seutepoimmou ot oofapolg Tpaupatiopols.

n

4. Xprjon kai XeipIopHoG Tou
nAsKTPIKOU tpyalsiou

a) Mny kararroveite To NAekTPIKO gpyaleio. Xpr-

CI{OTIOIEITE YIa TNV £pYAsia 0ag TO avTioToIXo
NAEKTPIKOG gpyaleio. Me 1o kataAnho nhekTpikSd
epyaheio epydleote kaNiTepa kal acpalioTepa

oto 600tv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoigite n\ekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxel umootei BAGPn. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyotmoinBei, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTE.

Amnocuvédiere o Buopa and Ty npila kai/n
ATTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIOHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieéayere pubpiceig otn cuokeun, Tpiv

Y



///{|PARKSIDE’

aladere pépn epyakeiwv xprong f mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKS epyaheio. Autd
10 péTpo acpaheiag epmodile ) pn nBeknpévn
€KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

&) Duldre ta pn xpnoipgotoinpéva NAEKTPIKA
epyaleia oe onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibia. Mnyv emtpémere va xpnoiporoioly To
NAEKTPIKG epyaleio Atopa, Ta oroia Sev éxouv
e&oikeiwBsi padi Tou ) Sev éxouv SiaPaoe
autég i 0dnyieg. Ta nhekTpikd epyaleia eival
emkivSuva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhexTpikd epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyyere eav
Ta KivoUpeva pépn AsitoupyoUv owaoTa Kal
Sev koM\ave, av kamola pépn éxouv omaoel fy
mapouaialouy téroia PAaPn, wote va emmped-
Lerar n Aeroupyia Tou nhekTpikoU epyaheiou.
Ta eéapmipara pe BAGPn mpéme va emokeu-
alovral piv amé T XpAoN Tou NAeKTPIKOU
gpyaleiou. NoA\d amd Ta atuyrpara opeilovral
OTNV KAKI| OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKOV EPYAAEIQV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpnPd Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAI EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoigomoizite To NAekTPIKS Epyaleio, Ta
epyaleia Xpnong, KA., cupdwva pe autég
TG 06nyieg. AapPavere umdyn Tig cuvOnkeg
epyaoiag kai v mpog dieéaywyn evipyeia.
H xpfon nhextpikov epyaleiwy yia Siadpoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propei va oén-
yhoe ot emkivéuveg karaoTdosig.

O1 xeipoafig kai o1 embaveieg autwy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdaoa. O1 ohicbnpig Aafég kar emdveieg
Sev emmpémouv Tov acdhal xeipiopd kar ékey-
XO Tou NAekTpIKOU epyaleiou o ampdPiereg
KATAOTAOEIG,.

5. Z¢pPig

(o}

n

alerar anok\eiotikd and e€adikeupivo a1dikod

TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIa avTaAAAKTIKG.

Kard autév tov 1pomo, Siatnpeital n achdAea
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

To NAeKTPIKO epyaleio oag TIPETEl VA EMIOKEU-

Zuykekpipéveg urrodzidaiq aopalsiag
yia orra@dozysg

Ma amoduyn Twv KIvéivwy Tpaupaniopol kai
mupkayidg, kabwg kar kivéuvwy yia v vysia:

B 'Orav &ieldyere epyaocieg, katd Tig omoieg TO

NAekTpIk epyaleio propei va £pBa ot emadn
pe kpuppéva kalwdia peuparog fi To kakadio
Siktbou, mavere To NAekTpIKS epyaleio amd
TIG Hovwpiveg emdaveieg Tav AaPov. H emadn
pe dva peupatoddpo kardSio Bitel umd Taon
peralikd eaprhpaTa TG cuokeung TPOKaA®-
vrag nhektpormindia.

Zrepeqvere kal aocdahilere To Tepayio emedep-
yaoiag ot pia o1aBepn) Baon pe odiykmpa
1 pe GAo tpoto. Orav kpardre 1o Tepdyio
eme€epyaoiag povo pe 1o xépl | TPOG To Ghpa
oag, autd sivar aotabig, mpdypa mou pmopei
Va TTPOKANETE! ATTWAEIT TOU EAEYXOU.

B Qopare pdoka pootaciag amd ™ okoévn!

F'vijoia asooudp/mp6oOsreq ouokeuig

B Xpnoiporoigite amok\eioTika agooudp Kal

mpoobeteq ouokeuig mou avadipovral oTig
odnyieg xpriong f mou o1 urodoxég Toug
gival oupParég pe T ouokeur). Xe TepiTTOON
XPHong dMwv epyaleiov f aecoudp amd
autd Tou mporteivovtar oTig odnyieg xpAong,
evdexeral va mapatnpnBe kivduvog Tpaupari-
opou.
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MAnpodopicg oxerika pe Tig Aemideg
Mrropeite va xpnoipomoifoere omoiadimote Aeri-
&a, utd My mpoim6Beon o1 SiaBitel katAMnAn
urrodoxn - aéova 2" (12,7 mm). 210 eumdpio
SiatiOevrar Aemibeg Siadoperikol prikoug yia kaOe
okoT6 xpnong TG onabooeydg oag.

YIMNOAEI=H

> TPl = teeth per inch = o apiBpdg Tev Sovriov
ava 2,54 cm

Aemida yia Ebdo B

Aiaotaoeig: 152 mm, 6 TPI

KaradAnAn yia mpidviopa Ebhou kataokeuwy,
popiocavidwv, EUNvev TAakev Kal kdvTpa TTAakKE,
kabug kai yia Babid koyipara.

Aemtida yia pétazho ®

Alaotdoeig: 152 mm, 24 TPl

KaraAnAn yia mpidviopa ehacpdrwy, mpodi kai
cwAvev - eutAIkT kal avBekTikr) oTo oTdoipo.
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Mpiv anté v évapin
AaiToupyiag

TormroOérnon/AX\ayn Aemidag
/\ NPOEIAOMOIHIH!

> [lpiv amd omoiadnmore epyacia ot Guokeun,
adaipeite 1o Puopa amd v mpila. Aladoperr-
k4, maparnpeitar kivéuvog Tpaupaniopou.
4 TMepiotpéyrte Tov Sioko Tayeiag cuodiéng @
péxpI TEppa Kal kpathoTe Tov oe authv T Oton.
¢ Mitore Ty Aemmida @ péxpr Téppa otov Sioko
tayeiag cuopiéng @.

/\ NPOXOXH!

> H odoviwon g Aemidag @ mpémer va éxel
¢$opd mpog Ta kaTw!

4 Adnore Tov Sioko taygiag olodiéng @.
Mpéme va emoTpéder otnv apyikn Oéon tou.
H Aemida @ éxer aodarios!.

MepioTpodr Aafrg ouokzung
/A KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Tlpiv amd omoiadnmore epyacia ot ou-

okeun}, adaipeite To Puopa amd my mpila.
H xeipohaBn @ propei va mepiotpadei kara
90° de&ibotpoda f apiotepdoTpoda. Eror,
avéloya pe Tig ouvOnkeg epyaociag, o Siakd-
nng ON/OFF @ pmopei va perakivnBei oe
uvoikdtepn Oton.

4 Mi¢ote To mAfkTpo amacdaniong ) kar mepr-

otpéyte ™ xeiporaPn @ Se€idorpoda f apr-
otepdoTpoda.

4 Adnore m xaporaBn @ va acdahioer.
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Merarémon Baong

/\ KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
> [lpiv amd omoiadnmore epyacia oty ou-
okeun}, adaipeite To Puopa amd my mpila.
¢ Meratomiore T Baon @ avdloya pe To Babog
KOTTAG.
4 Ta 1o okomod autd, XaAapwaTe Tov HoxAd

acdahiong @ «ar peraxiviore T Baon @ omv
avrioToiyn B¢on.

¢ Aocdaliore authv ) Béon, cuodiyyovrag Tov
poxAd acpakiong @.

Mposmloyn apiOpot spfoliopnv

variable

sneed

Me Tov tpoyioko @ pmopeite va mpoemAé&ere Tov
emBupnTd apiBpd epfoliopdv (— = pikpdrepog
apiBpdg epPolicpay, + = peyalitepog apiBudg
euBoliopav).

O apiBpdg epPfohiopdy pmopei va TporromoinOei
kai kata ™ Sidpkeia g Aeroupyiag.

‘Evapén Aaitoupyiag

Evepyormoinon kai ansveipyomoinon

Kard m Aeroupyia, pmopeite va emieere perall

oTiypiaiag Kkar ouvexoug Aeiroupyiag.

Evepyormoinon otiypiaiag Aeiroupyiag

4 TMiéore ov Siakdmm ON/OFF @. H huyvia
epyaciag @ avape dtav o Siakommg ON/

OFF @ civar pepikdg f eviedg marnpévog, Siu-

KOAUVOVTAG €701 TOV GWTIOHO TOU XWPOU EPYa-
olag ot mepinTon Kakov ouvBnkov putiopol.
Anevepyotoinon otiypiaiag Aeiroupyiag
¢ Adnote ehelBepo Tov Siakomm ON/OFF @.

Evepyoroinon cuvexoug Aeiroupyiag
4 TMiéore Tov Siakdmm ON/OFF @ kai aoda-
Niote Tov ot matnpévn Oéon pe Tov Siakdm

acdpahiong @.

Anevepyotoinon ouvexoug Aeiroupyiag
4 TMiéore Tov Siakdmm ON/OFF @ kai adrore

Tov éava.

Aodalng xapiopog g omaboéosyag
Ma mv mpooappoyn oto uhiké Tpog emelepyacia
kail yia Ty acdahr amobeon, n Baon @ civai
mepioTpeddpevn. MNpémel va eparmreral mavra oro
uNik6 Tpog eme€epyacia btav n ouokeur| Bpiokeral
og Aeimoupyia.

Ymod:idzig pyaociag

4 ENiyé&re To ulikd ipog emeéepyacia yia Eva
oopata 6mwg kapdid, Pideg, k.Am. kai amopa-
KPUVETE Ta.

4 O omitg agpiopou Sev emrpémeral va eivai
KOAUPPEVEG.

¢ Evepyomoinote T GuoKeUN Kal, OTN CUVEXEIQ,
TpooeyyioTe To UAIKS Tipog emelepyaoia.

4 AmevepyorioinoTe apéowg T CUOKEUTR, €QV 1)
Nermida prhokdpel.

Avoi&te o 16N koppivo kevd pe katdAnho
epyaheio kai TpaPnére v omabooeya.

B lMpooappdote ™ Aemida kai Tov apiBpd epfoli-
OpOV oTo UK TTpog emeéepyaaia.

B 1o epmopio SiariBevrar Aemideg Siadoperikol
pRAKkoug yia k&Bs okotd xpriong TG omabdoe-
yag oag.

B TMpioviote 1o UNIkd pe otaBepry mpdwon.

Edanropevo mpioviopa

Me v mpoiimdBeon xprong eullyioTov Aemidwy

owoToU pfkoug, propeite va mpiovilete mpoeééyo-

vra uNika TTpog emelepyacia, OTILG T.X. CWANVEG
ameuBeiag oTov Toixo.

Akohoubnote v eéng Siadikaaia:

1. TomoBerAote T Aemida ameubeiag oTov Toiyo.

2. Auyiote v ackavrag meon ot omabdoeya,
¢101 Gote n Paon @ va edpdnerar oTov ToixO.

3. Evepyorroimote T cuokeur omwg meplypaderal
Kai mpiovioTe To UNikS TTpog emeepyacia pe
otabepn mieon.
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Kot epPuBiong

/A NPOXZOXH!
KINAYNOZX «KAOTEHMATOX»!

> O komég epPuBiong emrpémerar va die€dyo-
vial amokAeloTIKG o pakakd ulika (E0Xo 1
mapopoia).
Akohoubnote myv eéng Siadikaoia:

1. TommoBerAote T omaBdoeya pe Ty kdtw akpr
mg Baong @ oro uhikd mpog emeepyaaia.
Evepyormoiforte ™ cuokeun.

2. Teipere ) omabdoeya mpog ta ppootd kai
Bubiote ™ Aemmida oo UAIKS Tipog emedepyaaia.

3. TomoBerAote T ommaBdoeya k&bera kar ouve

xioTe va mpiovilete katd pnkog ™G YPappng
KOTIAG.

Zuvripnon ka1 ka@apiopog
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv ané omoiadn-
TIoTe epyacia oTn CUCKEUN, amevepyo-
TTOIEITE T CUOKEUT).

B Mpiv an6 omoiadnmore epyacia kabapiopoy,
adaipeite To Puopa amd my mpila.

B AvnikaBiordre ™ Aemiba, pohig n odovTwot g
oTophoel kal cuverag Sev elival TAEov edikTA N
ATPOOKOTITN £PYACIA TTPIOVICHATOG.

B Aiamnpsite TAvTa TN CUCKEUT KAl TIG OTTEG AEPI-
opou kabapig. Eav Pouldoouv or omég agpr-
opou, mapampeital kivduvog umepBippavong
n/xai {npidg g ouokeung.

B KaBapilere ™) cuokeur) petd Tnv ohokAfpwon
g epyaciag,.

B Aev emtpémeral va elowpoUV uypd OTo £0W-
TepIkd TnG ouokeung. MNa Tov kaBapiopd Tou
mepIPAfpartog xpnoipotoleite éva mavi. Mnv
xpnoiporoieite moté Pevdivn, Sialutikd péoa A
kaBapioTikd Ta omoia SiaBphvouy To TAaOTIKS.

B Eddoov amareitar, kabapilere v umodoxn Twv
Nemiwv pe éva mvéNo 1 pe memeopévo aépa.

54 GR | CY

Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIK CUCKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn mepypadr avadopikd pe To Tou
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapatpeOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amo Ty eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:
H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog be
OUVETTAYETAl AVAVEWOT) TOU XPOVoU gyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poXNS eyyunong. Autd 1oxUel kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npigg kar eNelpeig
KQTA TNV ayopd TPETEl va yVwoToToloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aqén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavidpeveg emokeuiq
XpPEQVovTaL.
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Edpog eyylnong
H ouokeun katackeudoTtnke cUpPWVaA He AUOTNPEG
odnyieg moi1dTaG Kal eEAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amo TV amooToM).
H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTipaTa Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
eéapmipara, m.x. SiakomTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1d oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvmpnon. Na pia cwoTtr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kal Xelpiopoi TTou Sev ouvIoTOVTal ) YIa TOUG OTTOl-
oug umdpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.
To mpoiody mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal Ol
YIO ETTAYYEAHATIKT) XPNON. € TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg Sev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnpévo pag TpRpa otpPig, n eyyinon
Taver va 1oy Vel
H eyylnon Sev 10XVl oTIg TapakaTw
TEPITITWOEIG
B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTkéTTAG
CUCOWPEUTN
B e mepimTwoN emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoiovTog
B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadiv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrey xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoye ducikov davopivev

Aiadikacia ot mepintwon gyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg urodeiéeig:

B Ta O\eg TiG epwTOEIG £XETE £TOINN TNV
anddeén ayopdg kai Tov KediKS TPoidvTog
(IAN) 383460_2107 wg anodeién yia my
ayopad.

B Ta tov kwdikb TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pIa TkéTa oTO
mpoiody, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(k&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOMAnTO OV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimoupyiag i
AMeg eNheiypeig, emikoIvwvAoTe kat apxhv
pe To akOlouBo avadepopevo Tufpa otpPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswpteital ehatrwpatiké pro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpPig emouvanovrag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&A!E | ™V iotooekida

# | www.lidlservice.com prmopeire va
TPAYHATOTIOINTETE ANy TWV
TapovIeVY | ANV odnyiov xpAong,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om
oehiba eutmpémong Lidl (www.lidlservice.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 383460_2107 pmopeire va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xpRong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvaBirere TV €MIOKEUR TV CUCKEULY OAG
oty urmpeoia otpfig f ot e€adikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal pOvo pe yvroia avralla-
ktika. Erol, Sraopaileral n acpdhea g
OUOKEUNG.

> Edav 1o kaAwdio olvdeong autig TG ou-
okeung mapoucidosl PAaPn, mpéme va avri-
karaotalei pe e1d1k6 kalwdio olvdeong, To
oroio SiatiBerar amd Tov karaokeuaoT iy
10 TpRpa eunmpétnong meAatoy.
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YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va avral\akTIKG (.. yikTpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU pag KEVTPOU.

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 383460_2107 |

Eicaywyéag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Amoppipn

H ouokeuaoia karaokeuderar amd
$INikd TTpog To TepIfdNov UAIkd, Ta
oTIOia PTTOPEITE VA ATTOPPIYETE HECW
TWV TOTTIKQV UTTNPECIOV aVAKUKAQONG.

Mnv mrerare Ta nhekTpikd epyalsia
oTa oIKIaKa armoppipparal

M g

Spdwva pe TV eupwaikn odnyia
2012/19/EU mepi maNidv nAekTpikov
KQl NAEKTPOVIKWY OUCKEUQY Kal TNV epappoyn
oto eBvikd Sikalo, Ta xpnoipoToINuEva NAEKTPIKA
gpyaleia TTPETel va GUANEyOVTaIl XWPIOTA Kal va
egmavaypnoiporolobvral pe IAIKS TPoG To Tepl-
BaMov tpomo. Emortpidere T cuokeur péow Twv
TTPOOhEPOPEVWY EYKATACTACEWY CUANOYIG.

EvnpepwOeite yia Tig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPnolgoToINuévwy cuokeudy amd v appddia
uTinpecia g koIvoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTere T cuokeuaaoia pe TPOTTO

$INikd TTpog To TepIBANIov.

AapBavere umdyn 1 ofpavon ota did-

a dopa uNika cuckeuaaiag kati, epdoov
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SABELSAGE PFS 710 D3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdit ist mit festem Anschlag zum Ségen,
Abléngen und Anpassen von Holz, Kunststoff und
Baustoffen bestimmt. Die Sabelséige eignet sich fir
grobe Sdgearbeiten, gerade und kurvige Schnitte
und trennt Fléchen bindig ab. Beachten Sie die
Informationen zu Sageblattern und Arbeitshinweise
zum Sdgen. Jede andere Verwendung oder Verén-
derung der Maschine gilt als nicht bestimmungsge-
méf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden tbernimmt der Hersteller keine Haftung.
Das Gerdit ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Ausstattung

@ Stellrad Hubzahlvorwahl
@ Feststellschalter

© EIN-/AUS-Schalter

O Handgriff

@ FuBplatte

O Sageblatt

@ Schnellspannfutter

O Arbeitsleuchte

O Feststellhebel FuBplatte
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(O Abdeckung Kohlebirsten
® Entriegelungstaste

@ Sageblatt fir Holz

® Bi-Metall Sageblatt

Lieferumfang

1 Sébelsége PFS 710 D3

1 Ségeblatt Holz HCS 152 mm
1 Sageblatt Bi-Metall 152 mm

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 710 W

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 0-2800 min’

Hublénge 20 mm

Max. Schnittleistung Holz 160 mm
Aluminium 18 mm
Metall 8 mm

2" (12,7 mm)

Il /[C] (Doppelisolierung)
Geré&uschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend

EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Ségeblattaufnahme

Schutzklasse

Schalldruckpegel L,= 88 dB(A)
Unsicherheit K= 5 dB
Schallleistungspegel L= 99 dB(A)
Unsicherheit K= 5 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsgesamtwert

Sdgen von Spanplatte a,= 9.8 m/s
Unsicherheit = 1,5 m/s?
Sdgen von Holzbalken A= 12,1 m/s?
Unsicherheit = 1,5 m/s?
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lguft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fur
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug

nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in
der sich brennbare Flisssigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elekirowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie firr einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

e
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9

h

a

C

d

b

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elekirowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-

9

henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

h

5. Service

a

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fir Sébelsagen

Um Verletzungs- und Brandgefahr sowie

Gesundheitsgefiéhrdungen zu vermeiden

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Elektrowerk-
zeug verborgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Gerdéteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen Schlag
fihren.

B Befestigen und sichern Sie das Werkstiick
mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn
Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder ge-
gen lhren Kérper halten, bleibt es labil, was
zum Verlust der Kontrolle fishren kann.

B Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatz-
gerdte, die in der Bedienungsanleitung
angegeben sind bzw. deren Aufnahme mit
dem Gerdét kompatibel ist. Der Gebrauch
anderer als in der Bedienungsanleitung empfoh-
lener Einsatzwerkzeuge oder anderen Zubehors
kann eine Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Informationen zu S&gebléttern

Sie kdnnen jedes Sageblatt verwenden, voraus-
gesetzt, es ist mit der passenden Aufnahme - 2"
(12,7 mm) Universalschaft versehen. Es sind fir
jeden Einsatzzweck lhrer Sébelséige optimierte
Sageblatter in verschiedenen Léngen im Handel
erhdltlich.

> TPl = teeth per inch = die Anzahl der Z&hne
ie 2,54 cm
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Holzségeblatt B
Mafe: 152 mm, 6 TPI

Beste Eignung: zum Sdgen von Konstruktionsholz,
Span-, Platten- und Sperrholz, auch fir Tauchschnitte.

Bi-Metallségeblatt ®

Mafe: 152 mm, 24 TPI

Beste Eignung: zum Sd&gen von Blechen, Profilen
und Rohren - flexibel und bruchresistent.

Vor der Inbetriebnahme

Sageblatt montieren/wechseln

/\ WARNUNG!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose. Andernfalls
droht Verletzungsgefahr.

¢ Drehen Sie das Schnellspannfutter @ bis zum
Anschlag und halten Sie es in dieser Position.

¢ Dricken Sie das bendtigte Saigeblatt @ bis
zum Anschlag in das Schnellspannfutter @.

/\ ACHTUNG!

> Die Zahne des Sageblatts @ missen dabei
nach unten zeigen!

4 Lassen Sie das Schnellspannfutter @ los, es
muss in seine Ausgangsposition zuriickkehren.
Das Sageblatt @ ist nun verriegelt.
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Gerdtegriff drehen
/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose. Der Hand-
griff @ lasst sich um 90° nach rechts oder
nach links drehen. Dadurch kann der EIN-/
AUS-Schalter € je nach Arbeitsbedingung
in eine ginstigere Position gebracht werden.

¢ Dricken Sie die Entriegelungstaste @ und
drehen Sie den Handgriff @ nach rechts oder
links.

¢ Lassen Sie den Handgriff @ einrasten.

FuBplatte verstellen

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose.

4 Verstellen Sie je nach Schnitttiefe die FuBplatte @.

¢ Lésen Sie dafir den Feststellhebel @ und
bringen Sie die FuBplatte @ in die entsprechende
Position.

4 Verriegeln Sie diese Position indem Sie den
Feststellhebel @ festziehen.

Hubzahlvorwahl

variable

Sneed

Mit dem Stellrad @ kénnen Sie die gewiinschte
Hubzahl vorwéhlen (— = geringere Hubzahl,

+ = groBere Hubzahl).

Die Hubzahl kann auch wéhrend des Betriebs
verdndert werden.
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Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

Sie kdnnen beim Betrieb zwischen Moment- und
Davuerbetrieb auswdahlen.

Momentbetrieb einschalten

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @. Die
Arbeitsleuchte @ leuchtet bei leicht oder voll-
standig gedriicktem EIN-/AUS-Schalter € und
ermdglicht so das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei ungiinstigen Lichtverhdltissen.

Momentbetrieb ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Daverbetrieb einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und

stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit dem
Feststellschalter @ fest.

Davuerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und
lassen Sie ihn wieder los.

Sabelsdge sicher fihren

Zur Anpassung an das Werkstiick und zur sicheren
Auflage ist die FuBBplatte @ schwenkbar. Sie muss
immer am Werkstiick anliegen, wenn das Geréit in
Betrieb ist.

Arbeitshinweise zum Ségen

4 Pritfen Sie das zu bearbeitende Material auf
Fremdkérper wie Négel, Schrauben etc. und
entfernen Sie diese.

¢ Achten Sie darauf, dass die Liftungsschlitze
nicht verdeckt werden.

¢ Gerdt einschalten und erst dann an das zu
bearbeitende Material heranfishren.

¢ Schalten Sie das Gerat sofort aus, wenn das

Sdgeblatt verklemmt.

Spreizen Sie den bereits geséigten Spalt mit
einem geeigneten Werkzeug und ziehen Sie
die Sébelsége heraus.

B Passen Sie Ségeblatt und Hubzahl dem zu

bearbeitenden Material an.

B Es sind fir jeden Einsatzzweck lhrer Sabelsége

optimierte Sdgeblatter in verschiedenen Léngen
im Handel erhéltlich.

B Sagen Sie das Material mit gleichmé&Bigem

Vorschub.

Bindig ségen

Mit flexiblen Ségebléttern, entsprechende Lénge
vorausgesetzt, kénnen Sie hervorstehende Werk-
stiicke wie z. B. Rohre unmittelbar an der Wand
absdgen.

Gehen Sie wie folgt vor:

1

. Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an.

2. Biegen Sie es durch seitlichen Druck auf die

Sabelsage so, dass die FuBplatte @ an der
Wand anliegt.

. Schalten Sie das Gerdt wie beschrieben ein

und séigen Sie das Werkstiick mit konstantem
Druck ab.

Tauchségen

/\ VORSICHT! RUCKSCHLAGGEFAHR!

> Tauchschnitte diirfen nur in weichen Werk-
stoffen (Holz o. A.) durchgefihrt werden.

Gehen Sie wie folgt vor:

1.

Setzen Sie die Sdbelsége mit der Unterkante der

FuBplatte @ auf das Werkstiick auf. Schalten

Sie das Gerdt ein.

. Kippen Sie die Sébelsdge nach vorn und
tauchen mit dem Ségeblatt in das Werkstiick ein.

. Stellen Sie die Sébelsdge senkrecht und ségen

Sie weiter entlang der Schnittlinie.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdt aus.

B Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker aus der Steckdose.

B Wechseln Sie das Ségeblatt aus, sobald dessen
Zahnung stumpf ist und damit keine einwand-
freie Sagearbeit mehr durchfihrbar ist.

B Halten Sie das Gerét und die Liftungsschlitze
stets sauber. Bei verstopften Liftungsschlitzen
droht eine Uberhitzung und/oder eine Besché-
digung des Gerdtes.

B Reinigen Sie das Gerdt nach Abschluss der
Arbeit.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen. Verwenden Sie zum Reinigen
des Gehéuses ein Tuch. Verwenden Sie niemals
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen.

B Reinigen Sie die Sageblattaufnahme ggf. mit
einem Pinsel oder durch Ausblasen mit Druck-
luft.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-

den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-

chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-

digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.

Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfier Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 383460_2107
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

(=l I@l-. Auf www.lidlservice.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
383460_2107 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdéte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdétes beschédigt wird, muss sie durch
eine besondere Anschlussleitung ersetzt
werden, die vom Hersteller oder seinem
Kundendienst erhdltlich ist.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 383460_2107 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Entsorgung

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU iber Elektro- und Elektro-

nik-Altgerdte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden. Geben Sie das
Gerdt Uber die angebotenen Sammeleinrichtungen
zuriick.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ilhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese

gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
ﬁ. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
& gedienten Produkts erfahren Sie bei
@n lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldaren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Sébelsdge PFS 710 D3
Herstellungsjahr: 10-2021
Seriennummer: IAN 383460_2107

Bochum, 29.09.2021

Y

T CE

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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